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Russia-Ukraine match shows political rivalry 
Newspaper calls on team to 
“Beat the Khakhly, save 
Russia’, but Ukraine prevails 


By Tony Wesolowsky 

(RFE/RL) — On a purely sport- 
ing level, the Oct. 9 soccer game be- 
tween Russia and Ukraine promised 
a lot of drama. A win for Russia, or 
a draw for Ukraine, could mean a 
spot in the European Championship, 
one of the soccer world’s more pres- 
tigious events. 

But it wasn’t so much the game 
— which ended in Ukraine’s favour 
with a 1-1 tie — but the political 
subtext that charged the atmosphere 
surrounding the match at Moscow’s 
Luzhniki stadium. Russian officials 
stressed time and again that the 
game would serve to illustrate the 
strong “fraternal” relationship be- 
tween Ukraine and Russia. In fact, 
Russian Foreign Minister Igor 
Ivanov said the game would serve 
to further cement the two countries’ 
relations. The day of the match, 
however, Ivanov downplayed the 
political overtones to the game in an 
interview with RFE/RL. 

“I wouldn’t want to politicize 
today’s game. We’ve (Russia and 
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Ukraine) gone through a difficult 
period in our relations, when there 
were hard problems to resolve. 
Many of those problems still exist, 
but at least the mechanisms are in 
place to resolve them. Therefore, I 
don’t want to use soccer to define 
our relations.” 

At times, bilateral relations have 
been marked by difficulties, as in- 
dependent Ukraine strives to rede- 
fine its ties with Moscow, long the 
power centre under the Soviet sys- 
tem and the Czars. Since indepen- 
dence in 1991, bilateral relations 
have been hampered by a number 
of issues, including the Black Sea 
peninsula Crimea, which is part of 
Ukraine but home to a sizable Rus- 
sian minority. The division of the old 
Soviet Black Sea Fleet, based in 
Crimea, has also been a sticking 
point. Ukraine’s outstanding gas bill 
owed to Russia is another issue. 

Today, Moscow is looking warily 
on as Ukraine haltingly establishes 
relations with NATO, a move that 
could signal Kyiv’s further drift 
away from Russia. The hype lead- 
ing up to the soccer match exposed 
some latent Russian chauvinism to- 
wards Ukrainians. Many Russians 
view Ukrainians not as a separate 
ethnic group, but rather merely as 
“small Russians.” 

Vasil Zilgalov, of the Ukrainian 
service of Radio Free Europe, says 
the buildup to the match was marked 
by some ugly nationalism on the part 
of the Russian media. 

“Many noted in Kyiv, and I saw 
it in today’s press, that there was a 
lot of agitation on the part of the 
Russians, in the mass media. Rus- 
sian state television showed some 
footage which, I would say was 
shameful, the way they portrayed 
Ukrainians — of course, connected 
with the soccer game, but they had 
ethnic overtones.” 

Ukrainian national team coach 
Josef Szabo also blamed the Rus- 
sian media for “insulting the Ukrai- 
nian players and coaches” in their 
reports leading up to the game. So- 
viet Sport, a leading Russian sports 
daily, was perhaps the worst of- 
fender. It ran a headline calling on 
Russia to “Beat the Khakhly, save 
Russia.” Khakhly is a racial slur for 
Ukrainians. The phrase is reminis- 

cent of a well-known anti-Semitic 
slogan. 

Ivanov did criticize the article in 
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Threshing demonstrations 


There was an old fashioned threshing bee, presented by a team of volunteers and staff at the Ukrainian Cultural 
Heritage Village, located 50 kilometres east of Edmonton, Sept. 19. This was all part of the Village’s “Harvest 
of the Past” festival which also included many other events celebrating Alberta’s Ukrainian pioneer heritage. 


Україну обрано до Ради безпеки ООН 


Михайло Мигалисько 

(Радіо «Свобода»)- Після того як Словаччина 
зняла свою кандидатуру та після четвертого 
голосування Генеральної Асамблеї ООН 14-го 
жовтня Україна увійшла до Ради безпеки ООН 
як непостійний член з дворічним терміном. 

Уже більше року Міністерство закордонних 
справ України на чолі з Борисом Тарасюком та 
Дипломатичне представництво в Нью-Йорку вели 
роботу з просування кандидатури України до 
складу непостійних членів Ради безпеки ООН. 
Ця робота тривала до останньої хвилини, адже 
як відомо, на відміну від інших регіональних 
груп держав, східно-европейські країни не зуміли 
погодитися на одній кандидатурі. За престижне 
місце у 15 членній Раді безпеки, тобто найвпли- 
вовішому органі ООН, крім України змагалася 
i Словаччина, котра стала ченом ООН лише 93 
року після поділу Чехословаччини. Словаччина 
зняла свою кандидатуру лише після третього 
голосування і таким чином відкрила шлях для 
України, котра в четвертому турі отримала 154 
голоси, тобто необхідні дві третини голосів при- 
сутніх на сесії Генеральної асамблеї представників 
країн членів ООН. 

В ексклюзивному інтерв'ю Радіо «Свобода», 
ще на початку роботи теперішньої сесії Генераль- 
ної асамблеї, міністр закордонних справ України 
Борис Тарасюк сказав: «Україна має і інтелекту- 
альний потенціял і дипломатичний досвід для 


того, щоб на рівні країн членів Ради безпеки 
вирішувати долю дуже складних питань, як 
регіональної так і світової безпеки. Звичайно, 
що Україна буде прагнути зробити свій внесок 
у зміцненні стабільности в світі. Я думаю, що 
ми маємо для цього всі підстави». 

Щодо плянів України в рамках діяльности в 
ООН Тарасюк наголосив на таких пріоритетах 
як: забезпечення і учась в утверджені цілей і 
принципів статуту ООН, піднесення ролі Ради 
безпеки ООН, участь в реформуванні ООН в 
цілому та Ради безпеки зокрема та підвищення 
ролі цього основного органу ООН. Крім того 
Тарасюк зазначив, що Україна звертатиме увагу 
зокрема: на справи розв'язання конфліктів і 
кризових ситуацій, на зміцнення режиму нерозпов- 
сюдження зброї масового знищення, на боротьбу 
з тероризмом, на активізацію участі в миротвор- 
чих операціях. Звичайно, зазначив голова зов- 
нішньополітичного відомства України Тарасюк, 
буде зроблено усі зусилля, щоб активізувати та 
глибше залучити можливості міжнародної 
спільноти у подоланні такої складної проблеми 
як наслідки Чорнобильської аварії. 

Обрання України як непостійного члена Ради 
безпеки на дворічний термін є важливим 
досягненням для Києва у зовнішньополітичній 
сфері. Адже нагадаємо, що рішення Ради безпеки 
є обов'язковими для усіх 188 країн членів ООН. 
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Парлямент дав можливість 
Лазаренкові сказати «всю правду» 


Ірина Гаврилова 

(«День») --12-го жовтня парлямент, як-то 
кажуть, без сучка і задоринки, з першої спроби 
234 голосами проголосував за звернення ВР до 
конгресу США. На думку членів парляментської 
слідчої комісії, очолюваної Григорієм Омель- 
ченком, це цілком можна вважати генеральною 
репетицією іншого рішення - про виключення 
положення про арешт з лютневої постанови ВР 
про позбавлення екс-прем'єра Павла Лазаренка 
депутатської недоторканності. 

Про те, що влада боїться саме такого розвитку 
подій за 20 днів до президентських виборів, 
може свідчити поява напередодні на УТ-1 
заступника генерального прокурора п. Обихода. 
Суть його виступу зводилася до одного: «Треба 
з цим щось робити», бо у разі парляментсько- 
правових домовленостей із конгресом США i 
правоохоронними службами Швейцарії Павло 
Їванович не зможе постати перед «найгуманнішим 
судом у світі». 

Втім, це зовсім не означає, що колишній 
прем'єр-міністр не зможе дати викривальні 
свідчення про корумповану українську верхівку 
- що в Америці, що в Швейцарії. Річ у тім (і 
якраз це пояснював всім зацікавленим пан 
Обиход), що згідно з европейською конвенцією 
Швейцарія може видати Лазаренка Україні тільки 
«під гарантії» його утримання під вартою. А 
оскільки саме таких гарантій, завдяки старанням 
BP, і не буде, то Павло Іванович абсолютно 
вільно може допомогти українським громадянам 
визначитися з вибором 31 жовтня 1999 року. 

Автори звернення - Григорій Омельченко та 
Анатолій Єрмак - вказують, що кадрова й 
економічна політика Кучми призвела до того, 
що, за оцінкою міжнародних експертів, Україна 
стала однією з найбільш корумпованих країн 
світу, а її національні багатства «незаконно 
розкрадені невеликою купкою посадових осіб- 
корупціонерів». Сума вільно конвертованої 
валюти, вивезеної з України і схованої на 
рахунках в іноземних банках, оцінюється в 20 
млрд. дол.Тому ВР звернулася до Конгресу США, 
«прагнучи об'єктивно підійти до оцінки звернення 
П. Лазаренка і розслідувати обставини відкриття 
в американських банках валютних рахунків 
вищими посадовими особами України». Отже, 
ще в п'ятницю, коли за внесення документу до 
порядку денного проголосували 240 народних 
депутатів, і представник слідчої комісії у «справі 
Волкова» Олександр Жир уже не сумнівався, 
що його прийняття підтримає не менше число 


законодавців, навіть попри опір СДПУ(о), 
«Трудової України», «Відродження регіонів». Бо 
«цих людей, які мають рахунки в «Бенк оф 
Нью-Йорк» і пролізли до ВР, щоб захищати 
свої особисті інтереси, все одно менше, аніж 
тих, хто прийшов у ВР відстоювати інтереси 
громадян України». Мабуть, варто зазначити, 
що звернення до Конгресу з'явилося тільки після 
того, як депутати не проголосували за ратифі- 
кацію Договору зі США про взеємну юридичну 
допомогу в розслідуванні кримінальних справ, 
тим самим дуже розчарувавши прибічників 
повернення Павла Івановича правоохорнним 
органам України. «Є серйозні побоювання в 
тому, що будучи виданим Україні, П. Лазаренко 
не доживе до суду», - заявив кореспондентові 
«Дня громадівець Віктор Омеліч. Розуміючи, 
що «на батьківщині існує реальна загроза життю 
і безпеці екс-прем'єра», комуністи, соціялісти 
та громадівці заблокували прийняття договору 
між США й Україною. 

Зазвичай, як вважає О. Жир, «практика 
показує, що наявність правових підстав взаємодії 
двох країн сприяє розкриттю злочинів» Зате, не 
ратифікувавши Договір, депутати захистили лідера 
«Громади» від небезпечного спілкування з україн- 
ськими силовиками і водночас отримали мож- 
ливість використати свідчення П. Лазаренка для 
того, щоб «люди дізналися правду». 

«I якщо II. Лазаренко щось розказав, то 
громадяни Украній про це повинні знати. 
Особливо перед виборами - коли будуть кидати 
бюлетень в урну, то повинні знати, за кого 
вони голосують, чого вони хочуть і що їх чекає 
попереду», - вважає депутат О. Жир. 

Тепер Павло Їванович може говорити з-за 
океану, не боячись з'явитися перед «рідними 
слідчими органами». Ї, судячи з інформації 
«Антимафії», йому є про що сказати. У зверненні, 
підготовленому лідерами цього парляментського 
об'єднання, зазначається, що «П. Лазаренко дав 
свідчення американським правоохорнним органам 
про незаконну діяльність Президента України 
Л. Кучми, його доньки Олени Франчук, дружини 
Людмили Кучми, прем'єра Валерія Пустовой- 
тенка, секретаря РНБО Володимира Горбуліна, 
голови СБУ Леоніда Деркача, радника Президента 
Олександра Волкова, народного депутата Віктора 
Пінчука та ін.». 

До речі, активізація співробітництва з американ- 
ським Конгресом має послужити сигналом того, 
що «справу Пінчука» та «справу Волкова» не 
засунуто на другий плян, незважаючи на перепони. 


Кримські татари розпочали антиросійські акції 
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Володимир Притула 

(Радіо «Свобода»)- -Кримські 
татари розпочали на півострові 
низку антиросійських акцій, 
спрямованих проти війни в Чеч- 
Hi. б-го жовтня група кримських 
татар пікетувала російське Гене- 
ральне консульство в Симфе- 
рополі. 

Російське консульство у Сим- 
ферополі офіційно ще не роз- 
почало свою роботу, а антиро- 
сійські акції біля його стін уже 
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мають місце. Кілька десятків 
активістів Їсламської Уми-крим- 
сько-татарського об'єднання му- 
сульман в Симферополі - про- 
вели досить галасливе пікету- 
вання цієї дипломатичної уста- 
нови. За словами одного з орга- 
нізаторів акції Айдера Їсмаїлова, 
протест спрямовано проти ро- 
сійської політики терору в Чеч- 
ні, де під бомбами і ракетами 
росіян гинуть тисячі мирних 
мешканців Їчкерії. В інтерв'ю 
журналістам пан Їсмаїлов сказав, 
що обов'язок кожного мусуль- 
манина в Росії та поза її межами 
стати на захист своїх єдино- 
вірців, яких убивають в Чечні. 

«Чому ти не змагаєшся за 
Аллага, коли до нього за допо- 


Олександр Сирцов 


Національного. 


навчального закладу. 


серед львівської інтелігенції. 


Найстаріший український 
університет став національним 


(«День»)--11 жовтня, під час розширеного засідання вченої 
Ради Львівського державного університету ім. Івана Франка, 
віце-прем'єр міністр Володимир Семиноженко оголосив Указ 
Президента України про присвоєння вузу статусу 


Тим самим визнано неабиякі заслуги найстарішого вузу 
нашої держави - адже університет засновано ще 1661 року. 
За словами ректора університету Ївана Вакарчука, відтепер 
11 жовтня буде щороку відзначатись як головне свято вищого 


Ї хоча науковий та навчальний рівень закладу не викликає 
сумніву, однак впадає в очі, що присвоєння найвищого титулу 
напередодні виборів має політичний підтекст - команда Леоніда 
Кучми намагається заробити додаткові бали своєму патронові 


могою звертаються слабкі чоло- 
віки, жінки і діти?» - процитував 
Суру з Корану Айдер Icmainos. 

Того ж дня в Ялті партія 
«Міллет», а також інші крим- 
ськотатарські організації про- 
вели мітинг проти російської 
політики на Північному Кавказі, 
приурочений до зустрічі глав 
урядів країн-членів СНД, що 
7-8 жовтня проходила в Лівадій- 
ському палаці. 

Учасники акції протесту біля 
російського консульства ухва- 
лили звернення до Президента 
України Леоніда Кучми, в якому 
наголосили на неможливості 
подальшого перебування на 
території української держави 
представництв Росії та інших 
країн, які її підтримують. 


Ukrainian News/Y 


Three Ukrainian 
Canadians in new 
Manitoba cabinet 


By Dr. Roman Yereniuk 

Manitoba Premier Gary Doer announced his new provincial cabi- 
net Oct. 5, at a gala public event witnessed by over 1300 citizens at 
the Pantages Theater in Winnipeg. Among his 14 ministers are three 
Ukrainian Canadians — David Chomiak, Roseann Wowchuk and 
Mary Ann Mihaychuk. 

The official swearing in ceremony was performed by Peter Liba 
— Lieutenant Governor of Manitoba (who is also of Ukrainian Ca- 
nadian origin). 

Doer stated that he “wanted wide representation to reflect all cor- 
ners of the province as well balance between the urban and rural 
centres”. The three Ukrainian Canadian ministers of the crown well 
represent this ideal. 

Chomiak, 46, is the new Minister of Health and Minster Respon- 
sible for Sport. He is a lawyer by profession and has served as an 
executive assistant to former NDP premier Ed Schreyer (later named 
Governor General of Canada). Chomiak was first elected in 1990 to 
serve in the Manitoba Legislature and over the past three years had 
been the health critic. He is married and has two sons of school age. 
He is a passionate speaker and spokesperson for the underprivileged 
as well as a strong defender of quality health care. He also served a 
co-chair of the recent NDP election team that brought their party into 
office (32 NDP, 26 Conservative and one Liberal were elected on 
Sept. 21). Right after the searing in ceremony and reception, Chomiak 
ventured out to visit two hospitals to see the current reality of health 
care. 

Wowchuk, 54, is the new Minister of Agriculture and Food. She 
was elected for the first time in 1990 and re-elected in 1995 and 1999. 
Wowchuk was a teacher and farmer and later became a party orga- 
nizer. She was born into the prominent Harpiak family of Cowan, 
MB, and has seven brothers and sisters (two brothers have also been 
very active in provincial politics in the 1980s). Wowchuk was the 
agriculture critic for the NDP and voiced much concern about the 
demise of small Manitoba farms. She is married and has two daugh- 
ters and one son, all adults and working in the community. In an 
interview she stated that “I have farmed ail my life and so I want to 
return the dignity to farming, especially the small Manitoba family 
farm industry.” Wowchuk is the second female in the past of Minister 
of Agriculture, and the first female of Ukrainian ancestry. 

“Ukrainian pioneers began their lives in Canada as farmers, so I 
am most honoured to hold the new post of Minister of Agriculture as 
a continuity of their dedication and commitment of developing west- 
ern Canada,” she stated. 

Mihaychuk is the new Minster of Industry and Trade. She was first 
elected in 1995, defeating the then Liberal party leader and re-elected 
in 1999. She hails from the Ukrainian town of Vita (formerly known 
as Shevchenko). Mihaychuk is married and has two daughters and a 
son. She previously had worked as a geologist in various parts of 
Canada and had been elected a school trustee for two terms (1989- 
95), including chairing the Winnipeg School Division for two years. 
Mihaychuk had been the critic for the NDP for four years in the area 
of energy and mines, as well as deputy critic for education and lotter- 
ies. She brings to her portfolio much passion and commitment to see 
Manitoba grow, especially its small and medium sized industries. "1 
want Manitoba to be a province for innovation and technology in the 
industry and trade sector so that our young people can make careers 
right here in our Gateway province.” 

The re-election of three Ukrainian Canadians and their appoint- 
ment to cabinet bears well for the province’s Ukrainian community. 
According to the 1996 census, Manitoba has 159,735 citizens with 
Ukrainian roots, out of a total population of 1,100,295. In addition, 
the Ukrainian community is well recognized and respected as one of 
the leading ethnocultural communities in Manitoba. 

Ukrainians can also boast of their rich cultural heritage at both 
Canada’s National Ukrainian Festival in Dauphin (first week-end in 
August each year) as well as the Ukrainian pavilions at Winnipeg’s 
famous Folkorama Festival. 


Moroz says he fears assassination 


(RFE/RL)—Presidential candidate Oleksandr Moroz on Oct. 13 said 
unknown assailants are plotting to kill him during a campaign trip, AP 
reported. 


According to Moroz, he received a warning about the alleged attack | 


from a regional branch of the Ukrainian Security Service and another one 
from his electoral headquarters. 

“This is a yet another attempt to create an artificial stir around this can- 
didate,” President Leonid Kuchma commented on a regional television 
station the same day. 

Meanwhile, National Television Company head Vadym Dolhanov told 
Interfax on Oct. 13 that the previous day Moroz and some 50 supporters, 
including parliamentary deputies, entered the company building to de- 
mand that Moroz be given air time. 

Moroz reportedly wanted to speak about the allegation that one of his 
election campaign organizers is involved in the attempt on the life of 
Natalya Vitrenko. The parliament on Oct. 12 adopted a resolution demand- 
ing that the television company grant Moroz air time so that he can present 
his version of the attack on Vitrenko. 

Dolhanov said he will not obey the parliamentary resolution because 
the activities of Ukraine’s media are regulated solely by laws. 
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New Saskatchewan cabinet 
has five Ukrainian Canadians 


By Marco Levytsky and 
Fr. Methodius Kushka, CSSR. 

Five Ukrainian Canadians hold 
positions in the new Saskatchewan 
provincial cabinet. 

Premier Roy Romanow an- 
nounced the new executive council 
at a joint press conference with 
Saskatchewan Liberal Leader Dr. 
Jim Melenchuk in Regina, Sept. 30. 

In addition to Romanow and 
Melenchuk, who takes over the Edu- 
cation portfolio in the New Demo- 
crat-Liberal coalition government, 
there are three other ministers of 
Ukrainian origin. 

Joanne Crofford will serve as 
Minister of Labour, Clay Serby will 
serve as Minister of Municipal Af- 
fairs, Culture and Housing and 
Doreen Hamilton will serve as Min- 
ister Responsible for the 
Saskatchewan Property Manage- 
ment Corp. and the Liquor and 
Gaming Authority. 

Romanow, whose father emi- 
grated from Ukraine in 1929, was 
born, raised, and educated in Saska- 
toon. 

He graduated from the University 
of Saskatchewan where he earned 
his Arts and Law Degrees. He was 
first elected to the Saskatchewan 
Legislature in 1967 and was re- 
elected in 1971, 1975, 1978, 1986, 
1991 and 1995. 

In 1995 Romanow became the 
first Canadian political leader to lead 
a trade delegation to Ukraine, sign- 
ing agreements with the newly in- 
dependent country in energy, culture 
and agriculture. 

His mission paved the way for a 
later mission by former Manitoba 
Premier Gary Filmon and a visit by 
Prime Minister Jean Chrétien. 

Dr. Melenchuk, whose grandfa- 
ther arrived in Canada in 1898 and 
homesteaded near Dysart, was 
raised in Regina and educated in 
Regina and Saskatoon. He holds 
degrees in Biology, Psychology and 
Medicine. He is a former President 
of the Saskatchewan Medical Asso- 
ciation and received their award for 
outstanding leadership in 1995. 

Dr. Melenchuk was elected leader 
of the Saskatchewan Liberal Party 
on Nov. 23, 1996. 

Crofford, whose mother is Ukrai- 
nian, is active in cultural, artistic, 
human rights, youth and business 
organizations. 

She was appointed Minister Re- 
sponsible for SPMC, Minister Re- 
sponsible for the Status of Women, 
Minister Responsible for the Liquor 
and Gaming Authority, and Minis- 
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ter Responsible for the Indian and 
Metis Affairs Secretariat as well as 
Wascana Centre Authority and Cen- 
tre of the Arts in 1995. 

Later that year she was named 
Minister of Indian and Metis Affairs, 
Minister Responsible for Gaming 
and Minister Responsible for Status 
of Women along with other duties 
related to her new portfolio. 

In 1997 Crofford was appointed 
as Minister of Post Secondary Edu- 
cation and Skills Training and Min- 
ister responsible for Saskatchewan 
Communications Network. The fol- 
lowing year, she was appointed Min- 
ister of Labour and reappointed 
Minister Responsible for the Status 
of Women. 

Hamilton was first elected in 1991 
to represent the Constituency of 
Regina Wascana Plains and was re- 
elected in 1995 and 1999. 

In 1998, she was appointed to 
Cabinet as Minister Responsible for 
SPMC, Minister Responsible for 
Liquor and Gaming Authority, Min- 
ister Responsible for Public Service 
Commission, Minister Responsible 
for Wascana Centre Authority and 
Minister Responsible for Wakamow 
Valley Authority. 

Hamilton delivered the keynote 
talk at а recent anniversary of Ukrai- 
nian Independence in Regina, when 
Romanow could not make it. She 
told the crowd: “This is our celebra- 
tion and not yours alone — my 
mother is Ukrainian and so am I. I 
also want to bring greetings from 
Joanne Crofford, whose mother is 
also Ukrainian.” 

Serby, who represents Yorkton, 
has a Ukrainian Orthodox back- 
ground and speaks Ukrainian. He 
was first elected to the Legislature 


Mr. & Mrs. Kontos, 
My husband and I traveled extensively throughout Canada and Alaska for 10 1/2 weeks 
this summer. We ate out quite occasionally of all the restaurants we would rate yours #1 
for service, good food and especially cleanliness. Keep up the good work! 

Sincerely, Mr. & Mrs. Robert Ingrobom, Eaton Rapids, MI. 


in 1991, then re-elected in 1995. 

Serby was appointed to Cabinet 
in 1995 as minister responsible for 
SPMC, Liquor and Gaming Author- 
ity and Saskatchewan Government 
Insurance, and in 1997 was ap- 
pointed Minister of Highways & 
Transportation. Later that year. 
Serby was appointed Minister of 
Health and in 1998 he was appointed | 
Minister of Education. 

At the press conference, 
Romanow stated that he had met 
with both Saskatchewan Party 
Leader Elwin Hermanson and with 
Dr. Melenchuk and added the the 
NDP caucus found they share more 
common ground with the Liberals. 

“Together, we share a common 
view that we must keep working to 
diversify our economy and to cre- 
ate jobs. That public Saskatchewan 
Medicare is critically important to 
the people of our province — and 
that a great deal more needs to be 
done to improve it. That better edu- 
cation and better access to higher 
education are critically important for 
our children’s future, and for our 
province’s future,” he said. 

“I am convinced we share enough 
common ground that it makes sense - 
for us to work together — as full 
partners — to make the government 
work, for the people of our prov- 
ince,” said Melenchuk. 

“This is no time for partisan bick- 
ering on the farm issue. Now is the 
time to work together — political 
parties and community leaders of 
every stripe, in both Saskatchewan 
and Manitoba. We need to work co- 
operatively to build a future for our 
children right here in Saskatchewan, 
by building our economy and creat- 
ing jobs,” he added. 


GREEK & UKRAINIAN FOOD 


daily lunch and жи specials 


NOONER PIZZA or 8 499 
BEEF BURGER or 
CAESAR SALAD or 
SPAGHETTI 


pizza « pasta - BBQ dishes - seafood 
. + з0цуіакі .  регорієз steaks « stir fry salads 
о children' 5 menu і 
622 Patricia Street, IN JASPER + FREE DELIVERY 


852-3444 


2 Афіша 2 


HOTEL 8 CONFERENCE CENTRE 


The Chateau Louis Hotel & Conference Centre has: 


Main floor accessible suites with hardwood laminate flooring 
Washroom with proper turning radius 


Telephone in the washroom 
Wheel-in shower with seat 
Hairdryer, lroningboard & Iron 


Chateau Lous Ftotel & Conference Centre 
11727 KINGSWAY, EDMONTON, ALBERTA 
Western Canada toll-free: 1-800-611-9843 


When stairs are not an option... 


МЗС не має жодних пояснень 
стосовно арешту українців у США 


Віктор Воронюк 

(«День») Жодних офіційних пояснень стосовно арешту 
чотирьох громадян України - членів екіпажу судна «China 
Breeze», зокрема, капітана судна Сергія Курдюкова, другого 
помічника капітана Сергія Кругляка, третього помічника 
капітана Олега Хмизникова та матроса Сергія Лобиковського 
до цього часу не отримало українське зовнішньополітичне 
відомство від американської сторони. Про це заявив міністр 
закордонних справ України Борис Тарасюк, відповідаючи на 
запитання кореспондента «Дня», щодо ситуації, яка склалася 
навколо наших моряків у Г'юстоні. 

За словами міністра, під час нещодавнього перебування в 
США додаткові доручення щодо контролю за ситуацією він 
дав послу України в США Антонові Бутейку. «Нині посольство 
працює з департаментом юстиції США для отримання пояснень 
щодо звинувачень наших громадян. Крім того, посольство 
звернулося до державного департаменту США з метою надання 
правової допомоги громадянам України. Зокрема, надання 
можливості відвідання консулом заарештованих, а також 
надання можливості бути пристунім на суді та одержувати 
відповідні документи», - зазначив Б. Тарасюк. 

За офіційним повідомленням МЗС України, на сьогодні 
український консул має постійні зв'язки з адвокатами 
заарештованих громадян України і докладає багато зусиль 
для вирішення їхньої подальшої долі. 

Утім, звинувачення щодо тортур, які застосовувалися, за 
словами дтужин заарештованих моряків, до їніх чоловіків у 
в'язниці в Г'юстоні, про що повідомляв «День» жодне 
відомство офіційно не спростовує. До цього часу також 
невідомо, чи було надано медичну допомогу капітанові Сергію 
Курдюкову, який за час більше ніж чотиримісячного арешту 
захворів на туберкульоз, та Сергію Кругляку, в якого хворі 

Без офіційних коментарів залишаються й повідомлення 
про можливе довічне ув'язнення українських громадян у 
в'язниці в США. Нагадаємо, що звинувачують моряків у 
контрабанді 4 тонн кокаїну на суму $400 млн. 


В РЕСТОРАНАХ: 


борщ 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а також зустрічі 
з новими 1 
старими друзями | 
483 Bloor St. МУ. 
(416) 922-5875 
2199 Bloor St. W. 
(416) 769-5020 
1535 Yonge St. 
(416) 944-1253 
95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 231-0304; 106 North Queen St. 
Кефір, йогурт, сир, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


В ПЕКАРНІ: 
хліб 
торти 
калачі 

сирники 
маківники 
медівники 

i багато інших 

пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


New Factory Outlet: 
106 North Queen St. 


(416) 231-1498 © 


Humbertown Plaza 
270 The Kingsway 
(416) 237-1907 


Чи Ваші діти, чи внуки 
аїні? 


слідкують за подіями в Ук 
Якщо ні, то: 


Купіть їм передплату на | 


«Українські вісті» 


_ «Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну 1 про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
В англіЙСЬКІЙ мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 
Мате: 


Address 


City Prov. 


Це дарунок від: 

іни: 
1 рік (24 примірники): 532.50 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): $60.00 (Кан.) 
ціна включає ПТО ["GST"}) 
Поза Канадою: акі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
Tel: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 
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Початок нової ери чи 
поглиблення розколу православ'я? 


Клара Гудзик 3 - із світової православної спільноти, невизнання 
(«День») -На початку цього місяця відбувся епископських і священицьких свячень, помітне й 
Архієрейський собор Української автокефальної болюче нехтування з боку інших християнських 
православної цекрви (УАПЦ), на якому головував церков. А об'єднання з канонічною церквою, 
патріярх Димитрій і був присутній весь єпископат. яка перебуває під омофором Вселенського патрі- 
Собор одноголосно прийняв екстраординарні й ярха, означає для нашої УАПЦ кінець загального 
дуже важливі рішення. По-перше, звернувся до остракізму, статус канонічної церкви. Можна також 
глави УАПЦ в діяспорі митрополита Костянтина думати, що спілкування із західним православ'ям, 
з пропозицією об'єднання УАПЩ в Україні та в особливо після десятиліть радян-ської «шліфовки» 
діяспорі. Об'єднана церква матиме спільне може позитивно вплинути на духовну освіту, звичаї 
керівництво - одну главу і один Архієрейський духовенства, на культуру церкви. 
собор. По-друге, .вирішено клопотатися перед Hk позначиться можливе об'єднання двох 
Вселенським патріярхом Варфоломієм про кано- YATIIT на ситуації православ'я в Україні? Ситу- 
нічне визнання Помісного статусу єдиної УАПЦ. ація, ймовірно, ускладнилася, принаймі тимчасово. 
Собор постановив також звернутися до інших Чому? Одна із найсерйозніших причин - можлива 
українських православних церков в Україні та в реакція Московського патріярхату, який вважає 
діяспорі із закликом приєднатися до творення всю Україну своєю канонічною територією. Все- 
єдиної Української помісної православної церкви. ленський патріярхат, однак, має із цього приводу 

Підкреслимо, що УАПЦ в діяспорі не є неза- свою думку — в Царгороді не забули, що Київська 
лежною, а перебуває під омофором Вселенського митрополія історично, з Х і до кінця ХУП 
ENT PEO й століття, була частиною Константинопольського 

Ухвалені Собором УАПЦ рішення не є пер- патріярхату. Для Москви суттєво також те, що 
шими кроками чи первісною ініціятивою. На прийняття під свою опіку АПЦ України значно 
початку цього року в США відбулися переговори розширить сфери впливу Вселенського патріярха, 
з керівництвом УАПЦ в діяспорі. Там було зробить його «сусідом» Московського патріярхату. 
досягнуто принципових домовленостей про спільні (Чесно кажучи, важко повірити, що при тепе- 
дії заради подолання кризи православ'я в Україні. рішньому розкладі сил у Вселенському православ'ї 
А наприкінці вересня делегація УАПЦ діяспори патріярх Варфоломій зважиться на «приєднання» 
на чолі з митрополитом Костянтином зустрілася до себе ATI] України.) У будь-якому разі навіть 
із Вселенським патріярхом Варфоломієм і обго- проєкт об'єднання призведе до загострення 
ворила можливі наступні кроки об'єднання двох церковної політичної боротьби між окремими 
церков. 4 4 в українськими церквами. 

Докладних відомостей про домовленості митро- | Ще одним ускладненням може бути реакція 
полита Костянтина та патріярха Варфоломія на- пастви УАПЦ. Адже сьогодні віруючі цієї церкви 
разі немає. Судячи, однак, з TOTO, що майже належать хоча й не до канонічної, але до повністю 
негайно після цієї зустрічі відбувся Архієрейський незалежної (автокефальної) церкви, яка сама 
собор у Києві, можна припустити, що Вселен- вирішує всі свої справи, зокрема обирає й 
ський патріярх дав згоду - скоріше за Все, поставляє своє духовенство, включно з найвищим. 
умовну - на об'єднання церков в Україні та в Об'єднання може означати певну залежність не 
діЯСПОрі. 7 тільки від Царгорода, але також від єпископату 

З якою метою наша УАПЦ йде на об'єднання YATIII діяспори. Що тут переважить - каноніч- 
з церквою діяспори? Одним із чинників тут Є ність чи самостійність? 
безвихідна церковна ситуація в Україні, «болотна Відповідь на це запитання дасть Помісний собор 
стабільність», як сказав архієпископ ігор, керуючий УАПЦ, який має відбутися в червні й буде 
справами УАПЦ. Утім, для ієрархів дуже нелегко представляти всі групи народу Божого — єписко- 
нести «хрест неканонічности». Повне виключення пат, священство і мирян. 


Український Зеніт довів свій кляс 


Микола Сірук України приєднатися до міжнародних космічних 
(«День»)--10-го жовтня із плавучого космо- програм. 
дрому, створеного в рамках міжнародного про- | Окрім цього, у той час держдепартамент 
єкту «Морський старт» успішно стартувала США висунув звинувачення проти провідного 
українська ракета-носій «Зеніт 351», повідомив члена проєкту «Морський старт» корпорації 
керівник прес-служби КБ «Південне» Юрій «Боїнга», що її партнери - українці й росіяни 
Алексєєнко. викрадають американські секрети. Проте ці 
Цього разу, на противагу попередньому про- звинувачення виявилися безпідставними, бо саме 
бному запускові 28 березня, у космос було українці й росіяни привнесли в цей проєкт 
виведено не макет, а справжній американський Своє ноу-хау, чого бракувало американським 
супутник. Українська ракета доставила «Di- ракетобудівникам. 
rect ТУ1-В» вагою майже 3,5 тонни на геоста- | Оскільки кожен з учасників проєкту має 
ціонарну орбіту 36 тисяч кілометрів. За словами свою частку капіталу: «Боїнг» — 40, російська 
Алексєєнка, завод 4Південмаш» має замовлення ракето-космічна корпорація - 25, норвезька 
на 18 ракет «Зеніт». Наступний запуск запля- «Куаєгпег» - 20, а українські підприємства 
новано на січень наступного року. До речі, КБ «Південне» і «Південмаш» - 15 відсотків, 
наші ракети є екологічно чистими, оскільки ТО Й ділять вони прибутки саме за своїм 
вони заправляються рідким киснем і керосином. внеском. : 
Тепер українські ракетобудівники мають Вартість одного запуску, за даними керів- 
підстави пишатись цими досягненнями. Адже ництва проєкту «Морський старт», - $40 млн. 
ще торік під час виведення на орбіту 12 су- Европейська компанія «Аріанспейс», яка 
путників зв'язку «Зеніт» вибухнув. Ї ця невдача, Запускає супутники з космодрому у французькій 
здавалося, ледь не поклала край сподіванням Tapani, бере 555 млн. 


Сергій Головатий: 
«Провокацією нас не злякаєш» 


Тетяна Шульгач Головатий так прокоментував «Дню» цю брудну 
(«День»)- -7-то вересня на вулицях міста, біля акцію: «Мороз і Марчук належать до канівської 
станцій столичного метро виборцям знову четвірки і мають найбільше шансів бути 
роздавали фальшиві листівки за підписом названими єдиними кандидатами від неї. Обидва 
об'єднання «Ми» (Сергій Головатий, Сергій кандидати також є головними конкурентами Л. 
Одарич, Юрій Оробець, Сергій Кудряшов). Цього Кучми». 
разу невідомі провокатори обливали брудом За словами пана Головатого, у об'єднання є 
кандидата в президенти Євгена Марчука. не лише підозри на штаби Л. Кучми - «є речові 
Минулого тижня такі ж листівки було покладено докази того, що це роблять ті, хто дуже хоче, 
до поштових скриньок мешканців столиці. щоб переміг Л. Кучма. Це роблять ті, хто боїться 
Масштабність акцій з фальшивими листівками, нового Президента. Ще роблять саме ті, хто 
безперечно, свідчить про високі шанси кандидата кидає гранати в інших кандидатів і таким чином 
на перемогу в президентських виборах. Ясна проливає кров в Україні. Це війна. Війна сил, 
річ, що політичні опоненти у такий спосіб нама- що хочуть залишити Кучму на новий термін», - 
гаються їх применшити. Однак ми сподіваємося, заявив народний депутат. 
що в наших виборців вистачить здорового глузду, Виборчий штаб Євгена Марчука відреагував 
аби відрізнити правду від брудної брехні. на черговий «випад безсилля» рішуче та лаконічо: 
Народний депутат, член об'єднання «Ми» Сергій «До нашої перемоги залишилось 25 днів!» 
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Opposition candidates fail 
to present united front 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—When four candidates announced in 
August they were joining forces in the Ukrainian presi- 
dential race, the media covered the event in a glow of 
sunshine. 

The four candidates — socialist Oleksandr Moroz, 
parliament speaker Oleksandr Tkachenko, head of a 
mayoral association Volodymyr Oliynik, and former 
Prime Minister Yevhen Marchuk — made their an- 
nouncement in Kaniv, the rural, leafy burial-place of a 
national poet, and became known as the Kaniv Four. 
Analysts said a single candidate from the Kaniv Four 
could be a real challenger to President Leonid Kuchma, 
who is running for re-election. 

Two months later, the Kaniv Four are again in the 
news, but the media attitude has greatly changed. 
Moroz, the most popular of the four candidates, has 
fallen foul of a scandal surrounding the attack on the 
life of rival candidate Natalia Vitrenko. Tkachenko has 
been accused of breaking election laws by campaign- 
ing on Russian television. And the failure of the four to 
announce a single candidate as promised has led to 
widespread speculation that the Kaniv Four have splin- 
tered to a Kaniv Three, or even Two. 

The candidates delayed announcing their choice sev- 
eral times, saying fears of physical attack prevented 
them from naming the candidate. Finally on Oct. 15, 
Moroz’s team announced that Tkachenko and Oliynik 
would support Moroz, while Marchuk would continue 
his own campaign independently. Moroz’s campaign 
manager said the Kaniv Four still intend to field a single 
candidate and it is “70 percent likely” that Moroz will 
be that candidate. The final announcement is expected 
just days before the election, on Oct. 31. 

Government media greeted the delays with derision. 
Kuchma was widely quoted calling the behavior of the 
group “agonizing.” He said the four candidates were 
“monsters” and that Moroz was “losing face.” The press 


Vitrenko comments 
on grenade attack 


By Lily Hyde 


(RFE/RL)—Ukrainian opposition presidential candidate Natalia і 
Vitrenko made her first major press appearance Осі. 6 since being injured | 


in a grenade attack at a weekend campaign rally. 


Vitrenko, second only to incumbent Leonid Kuchma in many polls, was 
injured in the legs and stomach. Some 30 other people were hurt. 

Police are seeking a member of rival opposition candidate Oleksandr 
Moroz’s electoral team, who was present at the rally. But some Ukrainian 
media reports have speculated the attack may have been intended to dis- 


credit Moroz. 


At her press conference Oct. 6 in Kyiv, Vitrenko said most of her oppo- 4 
nents want to see her removed from the political scene. і 
“T don’t want to accuse anyone апа I don’t want to protect anyone. But : 


speculated that the announcement was delayed because 
the four have no strategy. 

Mykola Tomenko, head of the Kyiv Institute of Poli- 
tics, told RFE/RL that he considers the delay in the 
announcement of a single candidate to be a reasonable 
response to an unstable situation. He said the decision 
of Oliynik and Tkachenko to resign their candidacies 
in support of Moroz is significant. 

“Tt’s the first serious step. I think if he remains the 
only one of four it will be a more serious step to а mem- 
ber of the Kaniv four to have a claim оп the presidency.” 

Tomenko added that he thinks the group was wise 
not to absolutely name Moroz as their candidate. The 
media have been linking Moroz with the grenade at- 
tack two weeks ago against Natalia Vitrenko, who split 
with Moroz’ Socialist party several years ago and now 
heads the more radical progressive socialists. 

Moroz has denied involvement and attempted to chal- 
lenge the negative media coverage. Parliament ordered 
the state channel UT-1 to show Moroz defending him- 
self against the allegations. Most commentators say the 
order had a dubious basis in law. UT-1 did not comply. 

Analyst Tomenko says the state media’s criticism of 
the Kaniv Four is an indication that Kuchma sees the 
alliance as a serious threat. That is a line the candidates 
themselves have taken. 

“T think this only confirms the weight of the four. 
The official channel UT-1 and [program] Panorama 
yesterday devoted 15 minutes to criticizing the Kaniv 
Four and ten minutes to criticizing Oleksandr Moroz. 
It seems possible to draw the conclusion that the au- 
thorities are afraid of the Kaniv Four and afraid of 
Oleksandr Мого» аз a real candidate.” 

At a press conference Oct. 19, the four candidates 
said they plan to appeal to the Central Election Com- 
mission to get Kuchma’s candidacy annulled. They say 
he is unfairly using his government power over the 
media to further his campaign. 


SBU claims to have 
prevented riots 


(RFE/RL)—The Security Service of Ukraine (SBU) said in an Oct. 
18 statement to Interfax that “certain forces linked to the election 
staffs of the so-called Kaniv Four” were preparing riots in Kyiv on 
Oct. 19. 

The Kaniv Four is a presidential election alliance composed of 
Yevhen Marchuk, Oleksandr Moroz, Volodymyr Oliynyk, and 
Oleksandr Tkachenko, The SBU added that the riots were organized 
by a “dozen hired Russian image-makers who are ready to use Rus- 
sian media to announce a ‘mutiny’ in Kyiv.” 

An SBU official said on Oct. 19 that measures taken by the SBU 
had prevented the riots from taking place, but he did not elaborate. 

The same day President Leonid Kuchma praised the SBU for its 
timely action to stave off the planned unrest. 

Moroz said the SBU statement on the alleged riots is a “provoca- 
tion” intended “to introduce elements of a state of emergency” or 
discredit his candidacy, Interfax reported. 

Marchuk commented that the methods used against Kuchma’s гі- 
vals in the presidential race remind him of “special services’ tech- 
niques” used in staging coups in Nicaragua and Angola or used by 
Nazis before the attack on the USSR. 

Marchuk accused the authorities of arranging other “provocations,” 
such as printing a fake issue of the “Silski visti” newspaper that con- 
tained criticism of the Kaniv Four or disseminating anti-Semitic leaf- 
lets in which he was described as Jewish. 
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I think practically every one of the other candidates dreamed of removing 
me from the political stage. And I know practically every one of them | 
gave instructions to members of his party, and aggravated a hysteria ої | 
hatred against Natalia Vitrenko.” 

Moroz and Vitrenko are believed to have the best chances of winning 
enough votes to reach a runoff against Kuchma. A runoff will be required 
if no candidate wins more than half the votes in the first round, scheduled 
for Oct. 31. 

Moroz’s aides have dismissed the accusations against him. They argue 
that Kuchma sees Moroz as his most dangerous rival and that an attack 
against Vitrenko would win her an increased sympathy vote and help split 
the leftist vote. 

Several opposition candidates, including Parliament Speaker Oleksandr 
Tkachenko, have said they believe that Kuchma’s campaign staff was be- 
hind the attack. 

Kuchma has publicly condemned the attack on Vitrenko as an attempt 
to disrupt political stability on the eve of the election. 

Vitrenko suggested that the government would not carry out a fair in- 
vestigation and that security forces loyal to Kuchma had been instructed 
not to protect opposition candidates. 

“We don’t believe the investigation will be objective. We don’t believe 
in the executive power, who are telling lies at every step. I think the secu- 
rity forces have simply been told to work for Kuchma and to protect 
Kuchma, and the rest of us can finish each other off, its our business.” 

Reporters from the TV channel Inter and from four newspapers were all 
barred from Vitrenko’s press conference. Vitrenko said they had made 

‘immoral’ speculations that the attack would be advantageous to her, im- 
plying that her own party may have been involved in it. 

Political analysts and politicians have said that the attack may indeed 
boost Vitrenko’s ratings as people may now take her more seriously. A 
former ally of Moroz, Vitrenko proposes a return to a planned economy, 
severing ties with the IMF and halting economic reform. 
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Kostenko оп principle, 
Kuchma on reality 


Perhaps the most striking difference between politics in the West and 
politics in Ukraine is that the one candidate for President of Ukraine who 
best exemplifies Western political values and who is running on a ріаї- 
form which is most explicit in its preservation of the Ukrainian cultural 
heritage and its vision for the country’s development as a Western-ori- 
ented democracy, with Western values, a free-market economy and acom- 
prehensive program of reform — is not even going to come close to gain- 
ing a runoff berth in the Oct. 31 first round. 

Despite our hope that Rukh shall once again unite we endorse — on 
principle — Yuri Kostenko — as the one candidate who represents the 
majority of Rukh members and the ideal — which we share — that once 
created the foundation for Rukh. While we say on principle because while 
we have no illusions as to Kostenko’s chances, we back what he stands for 
and we back Kostenko as the one candidate without a communist past. 

Principles may be principles, but reality is reality. And, in reality, the 

only ultimate choice is the incumbent himself — Leonid Kuchma. That is 
not to say we approve of many of the things the incumbent has been do- 
ing. We do not approve of the lacklustre approach to economic reform 
that marked Kuchma’s first term of office. The failure to institute a the 
kind of serious reform program that was undertaken by countries such as 
Poland, Hungary, the Czech republic and even former Soviet republics 
like the Baltic states is what is primarily responsible for the continued 
economic decline of the country. Neither are we enamoured of the official 
tolerance of the widespread corruption that plagues the country. This has 
created a profound spirit of cynicism among the populace and led to a 
serious moral decline. We be somewhat mollified that whatever the state 
of corruption and moral and economic decline is in Ukraine, it is still not 
as bad as that in Russia. True enough, but we should not set our standards 
by the worst track records of not even former Communist states. We should 
set our standards by the best. And we are most alarmed by the government’s 
increasing efforts to control the media. With that they are eroding one of 
the most cherished foundations of a democratic society — freedom of the 
press. Even observers from the European Council have voiced their con- 
cems on this matter. 

Despite the not-so-glorious track record of the Kuchma administration, 
the fact is that Kuchma is still a better alternative than his most likely 
adversaries. At least he can be expected to continue to maintain Ukraine’s 
independence and not send his political opponents to the uranium mines, 
as Natalya Vitrenko has promised. 

Judging by the polls, it is quite likely that Kuchma will be re-elected in 
the second round. If so we can only hope that he has learned the lesson of 
his first term. The last five years were marked most notably by the oppor- 
tunities that were missed. Opportunities for serious reform that would take 
Ukraine out of her deluge and lead the country along the road to a mod- 
ern, free-market democracy. There is no more time for missed opportuni- 
ties. Should Kuchma be re-elected, he must use his new mandate to imple- 
ment those policies which will put Ukraine on the proper road for the 
future. Another five years of missed opportunities may mean the end of 
independent Ukraine and make the sacrifice of those millions who sacri- 
ficed their live to attain this dream totally meaningless. 
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Where are the Canadians at 


the University 


By George Duravetz 

Chernivtsi State University is celebrating its 125th 
anniversary. Founded on Oct. 4, 1875, by a decree 
signed by the Austro-Hungarian Emperor, Franz Jo- 
seph, the university began with three faculties: theol- 
ogy, philosophy and law. The language of instruction 
was German but, despite its foreign character, a num- 
ber of very prominent European scholars either gradu- 
ated from the university or taught there. 

After the collapse of the Austro-Hungarian Empire 
in 1918, Bukovyna was annexed by the Kingdom of 
Romania and the university became a Romanian insti- 
tute of higher education until 1940. The principal lan- 
guage of instruction was Romanian as the government 
considered the indigenous population as Ukrainianized 
Romanians who had to be returned to their roots. The 
use of Ukrainian was severely circumscribed. 

In 1940 Northern Bukovyna was occupied by the 
Soviet Union and became part of the Soviet Ukraine. 
The university was reorganized as a Soviet institute of 
higher education and both Ukrainian and Russian be- 
came the languages of instruction. Today the univer- 
sity consists of 13 departments with a student enroll- 
ment of over 16,000 (full time, part time and evening) 
and a faculty of over 700 professors and lecturers. 

In the late 1970’s negotiations took place between 
the Universities of Saskatchewan and Chernivtsi as a 
consequence of the unveiling of a statue to the Ukrai- 
nian poetess, Lesia Ukrainka, on the grounds of the 
University of Saskatchewan in Saskatoon. The result 
was the signing of a formal exchange agreement, the 
only one of its kind between a Canadian and a Ukrai- 
nian university. At the time the University of 
Saskatchewan had a strong Department of Slavic Stud- 
ies with an emphasis on the study of Ukrainian lan- 
guage, literature and culture. Professors, students and 
teachers from Western Canada had the advantage of 
studying Ukrainian language and literature at the Uni- 
versity of Chernivtsi as part of the exchange program. 
Professors from the University of Chernivtsi came to 
Saskatoon to improve their English or study other dis- 
ciplines. The Canadian Ukrainian Congress, 
Saskatchewan Branch, even endorsed a Museum of the 
Bukovynian Diaspora which is housed in a former 
Communist Party building behind the University of 
Chernivtsi. 

There were shortcomings in the above-mentioned 
exchange program but one would have thought that with 
the declaration of Ukrainian independence in 1991, the 
exchange program would be greatly expanded. All the 
limitations and restrictions of the Soviet system were 
lifted. The University of Chernivtsi, as all institutions 
of higher education in Ukraine, now became wide-open 
for Canadian teachers and students wishing to study 
there. However, according to university officials, the 
opposite happened. In the 90’s interest in the study of 
Ukrainian, language, literature, history and culture in 
general waned across Canada. As enrollments fell, 
classes were cancelled and Slavic studies was incorpo- 
rated into other departments, usually German. Profes- 
sors of Ukrainian descent retired and were replaced by 


of Chernivtsi? 


non-Ukrainian faculty whose expertise and interest was 
Russian rather than Ukrainian. 

Today the University of Chernivtsi is host to large 
numbers of professors and students from Austria, Ger- 
many, France, England and the United States. The City 
of Chernivtsi is twinned with Salt Lake City, Utah and 
a Mormon Church has been established here. It is in- 
teresting that young Mormon missionaries arrive with 
a knowledge of conversational Ukrainian. Large num- 
bers of students from India, the Middle East and Africa 
are enrolled in the Chernivtsi Medical School. The 
Austrians have established and are financing a library | 
of 6,500 books. Current newspapers, magazines and 
journals are available in the reading room for anyone 
who can read German. The Austrians have also donated 
computers, video equipment, a large TV set and a tele- 
phone-fax machine for the use of faculty and students. 
At the initiative of the University of Augsburg, a Cen- 
tre for Bukovinian Studies has been established at the 
University of Chernivtsi. Over 20 Ukrainian exchange 
students are currently studying in Vienna and double 
that number in Germany. 

The only ones who are conspicuous by their absence 
are the Ukrainian Canadians. The flow of students and 
professors from Saskatoon has long dried up. The Aus- 
trian library boasts only 70 volumes of books from 
Canada. According to the chief librarian, they are 
mostly political treatises on themes of little or no inter- 
est to students and faculty. The question often asked is: 
“Where are the Canadians? Are they not interested in 
their culture anymore?” In all fairness, there are two 
students and one professor from the University of 
Chernivtsi currently studying and lecturing at the Uni- 
versity of Saskatchewan. The Rector S. Kostyshyn has 
visited the university where he was given an Honourary 
Doctor of Philosophy Degree and Dr. Yuri Makar of 
the History Department also recently visited Saskatoon. 
But neither of these visits produced any tangible re- 
sults. Professors at the University of Chernivtsi place 
the blame on the Canadians who, they claim, display 
very little interest in expanding contacts with Ukraine. 

Regardless of the reasons and who is to blame, Ukrai- 
nian Canadians are missing out on a golden opportu- 
nity to enrich their-knowledge of their cultural heri- 
tage. The University of Chernivtsi offers quality edu- 
cation and has been recently accorded international 
recognition of their degrees. The Bukovynian region is 
rich in historical, cultural, religious and architectural 
monuments. Recent archaeological discoveries have 
revealed a culture dating back to the Trypillian era, 
4,000-3,000 BC. The villages and Carpathian foothills 
of Bukovyna are a treasure house of folkloric, religious 
and linguistic customs unique to this region and quickly 
disappearing in other parts of Ukraine. It is hoped that 
Ukrainian-Canadians will take advantage of this unique 
opportunity and come to the University of Chernivtsi 
to study. 


Слова поступаються місцем зброї 


Сергій Драчук 

(Радіо «Свобода»)- -Треті президентські пере- 
гони за вісім років незалежности України, в 
яких нинішньому Президентові Леонідові Кучмі 
протистоїть 14 суперників, неминуче мали 
загостритися, коли до виборів залишилися лічені 
тижні. 5 

По місяцях обливання грязюкою мудрі голови 
в Україні вже міркували, яку ж важку артилерію 
тримали кандидати напоготові для остаточного 
з'ясування стосунків у цій найбруднішій в історії 
країни кампанії. | от 2 жовтня воєнні метафори 
поступилися місцем справжній зброї - і просто 
брудна до того часу політична боротьба, здається, 
розкрутилася в криваву війну. 

Такими словами починає оцінку становища в 
Україні оглядач американського щоденника «Лос 
Анджелес Таймз». 

«Люди очікували на найгірше, і воно сталося... 
Але це вже нікого не дивує» й, - цитує авторка 
статті слова Сергія Макаєва з Київського інсти- 
туту соціології. 

Дивує натомість інше, зауважує американська 
журналістка, - те, як швидко було арештовано 
підозрюваних у злочині. Хоча від 1996 року 
об'єктами замахів стали понад десять визначних 
осіб, в жодному попередньому випадку нападників 
так і не знайшли. 

До того ж двоє затриманих на місці нападу на 
кандидата Наталю Вітренко негайно призналися, 
що накази вони отримували від місцевого керів- 
ника виборчої кампанії іншого кандидата Олек- 


сандра Мороза, нагадує американська газета. 

Мороз тим часом заперечує свою причетність 
і, як наведено в статті його слова, заявляє: 
«Гранати, накази i гроші походять від іншого 
кандидата, що зараз ллє сльози на телебаченні» 
- натяк, мовиться в статті, цілком зрозумілий: 
єдиний кандидат, якому дозволено вести кампанію 
на телебаченні, особливо ж на трьох загальнона- 
ціональних каналах, - це Президент Леонід Кучма. 

До того ж державний канал ут-1 накинувся 
на Мороза з усіма ознаками сплянованої кампанії 
очорнення, наголошує авторка статті: студенти 
в футболках із реклямою Кучми на зібранні на 
підтримку нинішнього Президента на запитання 
репортера цього каналу, кому вигідний напад на 
Вітренко, одноголосно відповідали: «Тільки 
Морозові». 

Тим часом політичний коментатор Володимир 
Скачко, що його теж цитує газета, вважає, що 
«Мороз має досить здорового глузду, щоби не 
піти на таку дурницю». Інші менш заангажовані 
спостерігачі, на яких посилається «Лос Анджелес 
Таймз», уважають, що нападники можуть бути 
пов'язані з будь-ким із провідних кандидатів, і 
навіть без їхнього відома. 

«Багато виборчих штабів є як магніти для 
сумнівних людей, яким дають змогу ошиватися 
там на випадок, якщо потребуватиметься якась 
брудна праця, як-то поширювати непідписані 
летючки чи негативні чутки, - каже соціолог 
Ірина Бікешкіна. - Не всіх цих людей вдається 
проконтролювати», - цитує щоденник її слова. 
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Brother and sister re-united after 70 years 
She left for Canada to get married — 21 years later 
his entire village was deported by the Soviets 


By Marco Levytsky 

A brother and sister who were 
separated for 70 years have now 
been re-united for a three-month 
visit in Edmonton. 

Michael Tychan was only two 
years old and still in the cradle, when 
his sister, Mary Sedor left for 
Canada to get married 

Then their lives took divergent 
directions. 

Mary, 94, who had received a pro- 
posal and a ticket to Edmonton from 
Michael Sedor, whom she knew 
only through photographs and let- 
ters he had sent her, left the family’s 
birthplace of Zavadka, in what is 
now Ivano-Frankivsk Oblast, for a 
new life in Canada and arrived in 
Edmonton in March 1929. She mar- 
ried Sedor in November. Sedor 
worked for the Dominion Tar and 
Chemical Company until the 1950s, 
when he and his wife started a гпаг- 
ket garden in the city’s northeast. 
They retired in 1971 and moved to 
the Ottewell area, where Mary still 
lives in her own house. 

The couple, who were married 63 
years, had two daughters. In 1993, 
Mary’s husband died. 

Michael, on the other hand, was 
deported by the Soviets to Odesa 
Oblast, along with the entire village 
of Zavadka in 1950 because the 
countryside was an active centre of 
Ukrainian Insurgent Army (UPA in 
its Ukrainian acronym) activity. 

The UPA, which was initially cre- 
ated to fight the Nazi German occu- 
piers of Ukraine, began an under- 
ground struggle against the Soviet 
occupiers in 1944. Their struggle 
lasted into the early ‘fifties. 

“They ordered us to take every- 
thing out of the houses, loaded us 


Michael Tychan re-united with his sister, Mary Sedor. 


on a train and to Odesa. In Odesa 
they scattered us over the whole dis- 
trict,” says Tychan. 

They were placed in some houses 
that were formerly owned by ethnic 
Germans who had fled before the 
advancing Red Army. In 1951 he left 
Odesa for Russia in order to earn 
money, ending up in the Southern 
Ural city of Magnetohorsk. 

Though he was aware he had a 
sister in Canada, he was afraid to 
communicate because people with 
families abroad were often subjected 
to persecution. 

It was not until 1981 that he met 
with Mary’s daughter, Stephanie 
McNee, in Moscow. They met again 
five years later, this time in Lviv. 

They met again in Lviv in 1998 
and this time, McNee convinced him 
to come to Canada for a visit. 

But arranging the visit was not that 
easy. He first thought he was com- 
ing in August. He had already re- 
ceived his passport went to Canadian 
Embassy in Moscow where the Rus- 


sian employees refused him a visa. 

A series of calls and faxes be- 
tween McNee and the embassy fol- 
lowed, with her repeatedly asking to 
speak to one of the Canadian repre- 
sentatives there, but the stonewall- 
ing continued. 

Finally, through the intervention 
of Edmonton Strathcona MP Rahim 
Jaffer and former Edmonton Public 
School Board Trustee Kay 
Chernowski, his visa came through. 

“T thank God that you have come 
to visit me,” said Sedor as she first 


came face to face with her 73-year- ! 


old brother at Edmonton Interna- 
tional Airport. 

"І have waited for this for so 
long.” 

About a dozen family and friends 
also wept as they witnessed the re- 
union, the fulfillment of a lifelong 
dream for the brother and sister. 

“Tt was joyous,” says Sedor of that 
first meeting. “Not to see each other 
for 70 years. When I left him he was 
still in the cradle. He was two yrs old” 


Ukrainian holocaust material 
distributed to Canadian media 


(UCCLA)—To better inform all Canadians about 


Ukrainian losses during the Nazi occupation of 
Ukraine in the Second World War, the Ukrainian 
Canadian Civil Liberties Association has initiated a 
new educational project. 

Aimed at providing Canadian media with accu- 
rate information about the catastrophic impact of both 
the Soviet and Nazi regimes in Ukraine during this 
century, the project was launched in Ontario to coin- 
cide with Holocaust Memorial Week (Oct. 28 - Nov. 
9). 

The project entails distributing complimentary 
copies of Into Auschwitz, For Ukraine, (Kashtan 
Press, ISBN# 1-896354-16-5) the recently published 


memoirs of a Ukrainian nationalist and Holocaust 


survivor, Stefan Petelycky, Auschwitz tattoo 154922, 
directly to the editors of all of Ontario’s major news- 
papers. His account describes how Ukrainians 
struggled to secure their independence from both the 
Nazi and Soviet occupations and the price paid by 
the millions of Ukrainians who were enslaved or mur- 
dered by these regimes, during the genocidal Great 
Famine of 1932-33 in Soviet Ukraine and during the 
war, when Ukraine lost more of its population than 
any other country in Nazi-occupied Europe. 

Describing this new effort, the chairman of 
UCCLA, John Gregorovich, said: 

“For many years we have noticed how uninformed 
or partial some commentators in the media have been 
when dealing with the Ukrainian experience during 
the Second World War. More often than not Ukraini- 
ans have been portrayed as villains rather than as the 
victims that they truly were. By sending this book 


"By sending this book out to editors, 


educators, and our elected officials, we 
hope to undo the great damage done by 
decades of Soviet-inspired propaganda, 
whose exponents attempted to besmirch 
the good name of the Ukrainian 
liberation movement by portraying it as 
a handmaiden of the Nazis." 

UCCLA Chairman John Gregorovich 


out to editors, educators, and our elected officials, 


we hope to undo the great damage done by decades 
of Soviet-inspired propaganda, whose exponents at- 
tempted to besmirch the good name of the Ukrai- 
nian liberation movement by portraying it as a 
handmaiden of the Nazis. 

“Mr Petelycky was there, he was deeply commit- 
ted to the nationalist struggle, he suffered tremen- 
dously for that commitment to Ukraine’s freedom. 
His near-miraculous survival of Auschwitz, 
Mathausen and Ebensee is a remarkable testament 
to the importance of integrity, faith, and solidarity 
among victims of tyranny. His perspective is also an 
inclusive one. He hallows all of the victims of the 
Holocaust, Jews and non-Jews alike, and is repulsed 
by those who still attempt to stigmatize entire na- 
tions as villainous. We recommend this book to the 
public and we hope that those who read it will come 
to better understand just how much Ukrainians sac- 
rificed to ensure that Ukraine would one day become 
free.” 
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WEST ARKA 
2282 Bloor St. W., Toronto, Ont, Canada М65 1N9 
« Gifts » Ukrainian Handicrafts 

Art, Ceramics, Jewellery » Books, 

Newspapers - Cassettes, CDs, 
Videos - Embroidery Supplies 
Packages and Services to Ukraine 


WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 


"3 UKRAINIAN 


DATING 
SERVICE 


24 BELVIA-RD. 
BOX 191 
TORONTO, ONT. | 
CANADA M8W 3R3- 


(416) 695-2458 


Tel.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 


In September 1997 the Minister of Citizenship and Immigration of 
Canada served Wasyl Odynsky with documents seeking to deport 
him for allegedly making false representations about his wartime 
activities in his application for Canadian citizenship. 


Wasyl Odynsky has not been charged with war crimes. 


Despite the lack of evidence of war criminality against Wasyl 
Odynsky the government of Canada is continuing with deportation 
proceedings against him. Mr. Odynskys trial began February 1, 1999 
and his legal fees have exceeded $300,000. Like Ivan Demjanjuk 
before him, even.if Mr. Odynsky is successful, this trial will have 
cost him his life savings. 


The financial strain is more than he and his family can bear and his 
defense must not falter for lack of funds. Please give generously to 
the Wasyl Odynsky Defense Trust Fund. 


Donations in Support of this Trust Fund 
may be sent to 


Wasyl Odynsky Defence Trust Fund 
5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 


~DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 
CHEKERDA'S 


Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 


АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
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lhor Broda 
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Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
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Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 
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. OPEN 7 DAYS А WEEK 
Dr. es на wich 14965 Stony Plain Rd. 
r. Iris Ku 
#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB T5H 013 (780) 484-393 1 


DR. VICTOR DENYSENKO 


(780) 420-1510 


Wednesday afternoons & evenings 
Saturday appointments available 


Говоримо по-українському 


Speaks four languages fluently: 
Ukrainian, Russian, Polish, English. 


Welcome to all new patients. 
Walk-in or appointment services. 


YOU CAN HAVE THIS SPACE! 
Call: (780) 488-3693 


Polos — 
ROMAN PET RIV 


Volyn tour cancelled 


(UkrNews)—The North American tour of the Volyn Ukrainian Song 
and Dance Company from Ukraine has been cancelled, producer Le- 
onid Oleksiuk announced Oct. 19. 7 

“As you can appreciate, we have focused for many months on tak- 
ing this wonderful group to 38 cities — with all the logistics that 
entails,” he stated. 

“Finding ourselves in the position of reversing gears is not in our 
character, and fankly, a very sad one,’ he added. 

A spokeman for Oleksiuk’s company, Encore Productions, stated 
the reason for the cancellation was poor turnout at the initial shows. 

The news of the cancellation came just after the company performed 
in Chicago and just before they were to begin the Western Canada leg 
of the tour. 

Any readers who have not yet been reimbursed by Ukrainian News, 
one of the Edmonton-area ticket agents, please contact our office and 

we will reimburse your purchase price. 


Explodes in the richness of Virsky 
Music now available on CD 


The Music Of $16.90 (Cnd) 


$2.50 


$1.35 
$20.75 


Price: 

S. & H. 
GST 

Total Price: 


о 
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- З Please cheques 
be payable 
to Ukrainian News 
and send to UN address: 
Suite 1, 12227 - 107 Ave. 
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By Marco Levytsky 

Cheremosh put on a dazzling performance when the 
company of 47 dancers brought their New Beginnings 
30th Anniversary tour home to Edmonton’s Jubilee 
Auditorium, Oct. 15 and 16. 

They delighted the audience with their unique blend 
of Ukrainian and Canadian elements in Ukrainian 
dance. Under Artistic Director Mykola Kanevets 
Cheremosh combines the symmetry and poetry of mo- 
tion of the Ukrainian form with the energy and vitality 
of the Canadian, to create a truly exquisite hybrid. 

This was clearly demonstrated in such numbers as 
Edmonton Hopak, which fuses the influence of Ukrai- 
nian Canadian dance, highlighted by the rapid footwork 
of the performers, with traditional elements. 

That number closed the first half of the program 
which showcased dances from various regions of 
Ukraine. Dudari focused on the Polissia region, Arkan, 
with its creative lighting and props on the Hutsul and 
Bukovynsky Dance on, as the name suggests, Bukovyna. 

The second half was highlighted by A Lesson 
Learned, a storyline dance which transports the audi- 
ence to a Ukrainian village many years ago. The women 
of the village are married to men that are too carefree 
and not concerned about matters of the family. Thus 
they plan their revenge. This number is quite humor- 
ous and the characterized performances of the dancers 
evoked many peals of laughter. 

The evening closed with a spectacular rendition of 
the Hopak which brought the audience to its feet with 
a standing ovation. 

Of particular note in this production was the exten- 
sive and intricate display of costumes. This was per- 
haps the most comprehensive compilation of Ukrai- 
nian traditional costumes ever seen on a Canadian stage. 

The subtlety of silhouettes, the contrast of pure 
colours and the richness of ornamental embroidery and 
unique combination of historical elements was artisti- 
cally reconstructed for Cheremosh by noted artist and 
ethnologist Oksana Kosmina. Oksana’s love of aesthetic 


Cheremosh puts ona dazzling performance 
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culture began at an early age as she accompanied her 
mother on research trips to various regions and villages 
of Ukraine. This eventually lead her to a Phd in ethnol- 
ogy where she concentrated her studies on Ukrainian 
folk costuming. Oksana has also published her research, 
most recently in 1994, in a work entitled “Traditional 
Women’s Attire of the Kyiv Region of the 19th and 
Early 20th Century”. 

The music for Cheremosh... New Beginnings is the 
product of the collaborative work shared by a number 
of Ukrainian artists. Musical themes were initially de- 
veloped by Kanevets and Olexander Tytov. Further 
composition and arrangement was completed by 
Volodymyr Hronsky, Mykhailo Starytsky and Victor 
Stepurko. The coordinator and head composer for this 
collaborative effort was Volodymyr Hronsky, a world 
reknowned Ukrainian composer who has created many 
symphonic works for cinema, theatre and dance. 

Kanevets himself began his dance career at a young 
age receiving his training from icons in the world of 
Ukrainian dance: Adreyev, Apuhtin and Virska. Gradu- 
ating from the Kyiv Institute of Culture with the dis- 
tinction of Ballet Master and Choreographer of the First 
Category, Mykola was afforded the opportunity to travel 
throughout Europe allowing him to further develop his 
skills and expand his creative horizons. 

In the wake of the breakup of the Soviet Union in 
1990, Mykola, interested in discovering the state of 
Ukrainian dance outside of Ukraine, toured Canada, 
Holland and the United States. His travels eventually 
brought him into contact with the Cheremosh Ukrai- 
nian Dance Ensemble. 

Cheremosh... New Beginings has now toured 
Manitoba, Saskatchewan and Alberta. Next month the 
troupe takes its show to British Columbia, with East- 
ern Canada slated for next year. Aficionados of Ukrai- 
nian dance in those regions should look forward to the 
next appearances of Cheremosh. It is a show that should 
not be missed. 
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By Fabian Weber 

(German Boxing News)—A world champion’s first 
title defense is often an indication, how much that 
fighter deserved to win the crown. It’s a test that many 
former world heavyweight champions failed to pass. 
James Douglas, Michael Moore, Michael Benett, Frank 
Bruno: It’s just an extraction of a list of former world 
title holders of the recent past who lost their belt the 
first time they put it on the line. 

With an impressive victory over American Ed 
Mahone Vitali Klitschko distanced himself from that 
group on Oct. 9, when he successfully defended his 
WBO world heavyweight title with a third round stop- 
page in front of 11,000 fans at Arena Oberhausen. It 
took Mahone one and a half minutes into the opening 
round, before he got his first punches going — a be- 
havior that he described later as part of his game plan. 
It turned out to be a bad mistake, because by the time 
Mahone mounted his first attack he had already taken 
a massive amount of punishment from Klitschko, who 
went to work aggressively from the opening bell and 
tagged him with left jabs and right crosses. 

As Mahone, 104 kg/ 229 Ib, tried to use more initia- 
tive in round two, he got countered over and again by 
Klitschko’s left hook that he threw while making опе 
side step to his left. A shot to the chin by Klitschko 
spun Mahone around, followed by the Ukrainian driv- 
ing him into the ropes as the bell sounded. In the third, 
Klitschko, 111.5 kg / 246 lb, floored Mahone with a 
straight right. The American struggled to his feet after 


Сергій Махун 


Медведєв переміг «надію | | 
російського тенісу» 


(«День»)--На турнірі Асоціяції тенісистів професіоналів 


PHOTO — SUSANNA RESCIO 
Ed Mahone attempts to protect himself from the fury of Klitschko's blows. 


Vitali Klitschko stops ee Ed Mahone 


an eight count, but was helpless afterward. With ref- 
eree Rudy Battle yelling “defend yourself’ Klitschko 
drove his shots through Mahone’s closed gloves until 
catching him cleanly again. Mahone got knocked to 
his knees as his head went through the ropes, leading 
Battle to stop the fight with 1:15 remaining in the round. 

Mahone, who had never been defeated and never 
been knocked down before, dropped to 21-1-2 (21 
KO’s), whereas the undefeated Vitali Klitschko im- 
proved to 26-0 (26 KO’s). 

“When I came out there I had a game plan”, the beaten 
Mahone commented afterwards. “I wanted to let him 
tire off a little bit. But the game plan didn’t work, be- 
cause Klitschko was too powerful.” 

“Mahone has a very good chin, but Vitali was just 
too strong”, Mahone’s manager Thomas Loeffler cred- 
ited Klitschko’s performance afterwards. 

“Next time I will try to win even faster,” the 28-year- 
old Klitschko said. “I hope I can get a fight soon in the 
United States against Mike Tyson, Evander Holyfield 
or Lennox Lewis.” 

“There are many guys, who we would like to fight 
against’, promoter Klaus-Peter Kohl stated. “Vitali will 
stay active and make another defense of his title in 
December. Next year we want Vitali Klitschko to fight 
in the US.” 
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Ukraine takes 2 medals іп 
World Gymnastics 


Ukraine won two medals at the World Gymnastics Championships held 
in Tianjin, China Oct. 8-16. 

Victoria Karpenko took the silver in the women’s all-round, losing out 
to Romania’s Maria Olaru. Going into the final rotation, Karpenko was in 
the lead but with Olaru and all-round silver medallist Simona Amanar of 
Romania hot on her heels within two tenths of a point. Amanar’s hopes of 
a medal died when she lost her grip on the asymmetric bars and crashed to 
the mat, reported Reuters. 

However Olaru, 17, edged ahead of Karpenko with her final vault to 
take the gold with 38.774 points. Karpenko won the silver on 38.705, 
while Russia’s Elena Zamolodchikova took the bronze with 38.687. 

Olha Raschoupkina of won the bronze in the beam event with a score of 
9.737. Ling Jie’s of China took the gold with 9.775 and Romania’s Andreea 
Raducan came in second with 9.762. 

Ukraine was fourth in the women’s team event with 152.338 points. 
Romania took the gold, scoring a total of 153.527 to Russia’s 153.209. 
China was third with 152.423. 
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WAYNE LEE, THE UKRAINIAN HYPNOTIST; KARAOKE; 
RETRO PUSHCHENNIA PARTY; LADIES NITEAND MENS _ 
NIGHT WITH MASSAGE; SILENCE BAND; SENIORS NITE 
COME IN AND PICK UP YOUR NOV CALENDAR OF EVENTS 

Phone: (780) 421 8928 www.nazdorovya.com 


A з LEASING + FINANCING SERVICE є , PARTS з BODY SHOP 
LARGE Call 


selection of 
New & Used VEHICLES 
NO SURPRISES... GUARANTEED NICK SEREDYCH 


Sales Manager 


pore м Casas // 
476-8651 


‘Toll free: 1-877-474-8681 
Fax: (780) 475-5522 


Егот? 1 7 998 19344-97 St., Edmonton, AB 
ПТЕТЕТТТЕТТТТТТ РІ. 


із призовим фондом у 5950 тис., який проходить у Базелі 
(Швейцарія), українець Андрій Медведєв у першому колі 
переміг росіянина Марата Сафіна - 2:6, 6:4, 7:6 (7:2). 
Обмінявшись «уколами» в перших двох партіях, суперники 
довели третю до тай-бреку, в якому Андрій вже був 
господарем положення. У другому колі український тенісист 
зустрінеться з шостою ракеткою ATII англійцем Тімом 
Хенманом. Медведєв поки що на 34-й позиції в рейтингу. 

Нагадаємо, на Кубку Великого шлему Андрій розгромив у 
другому колі грізного голландця Ріхарда Крайчека, котрий є 
спеціялістом із швидких кортів — 7:6 (7:5), 6:4 і тільки в 1/ 
2 фіналу поступився майбутньому переможцеві цього турніру 
- англійцю Грегу Руседськи - 3:6, 6:3 (1:7), 5:7. Мабуть, 
Андрію знову вдалося піймати свою гру, адже Марат цього 
року буквально увірвався до еліти світового тенісу й має на 
своєму рахунку кілька перемог над грандами. Та й наш земляк 
хоче повернутися до числа 20-ти кращих тенісистів світу. 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant MacEwan 
Community College is calling for applications for four awards in the categories 
of writing, video arts, music, and visual and folk art. 

The application deadline is November 30, 1999. Application forms and guidelines 
are available from URDC. Award winners will be announced in the spring of 2000. 


е The William and Mary Kostash Award for Film and Video Arts ($500) is given 
annually to a novice writer for a work promoting Ukrainian Canadian identity through 
a visual medium. All genres of film or video are acceptable. 


e The Anna Pidruchney Award for New Writers (5500) is given annually to 
novice writer for a work on a Ukrainian theme. All literary genres are acceptable. 
Submissions for this year's award must be in Ukrainian. 


е The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA) award (5500) is available 
annually for a project which fosters a greater awareness of Ukrainian art in Alberta. 
This project may be in the form of an exhibit, tour, festival, educational program, or 
special project. 


Донеччани - другі у світі 


Олександр Подолян 

(«День»)--На змаганнях серед гірничорятувальників світу, що 
пройши в США наприкінці вересня, українські служби ГВ ГРСУ 
посіли друге місце. 

У змаганнях на спеціяльно обладнаному полігоні в місті Луїсвіллі, 


е The Maria Mae апа Sergie Eremenko Award (5200) is available annually to 
any qualified applicant (individual or group) planning to pursue further studies in 
the field of Ukrainian music. Courses of study or workshops, either in progress or 
recently completed, will be considered. 


штату Кентуккі, бригада з восьми чоловік десятого ВГРЗ м. 
Димитрова, використовуючи гірничорятувальне обладнання 
вітчизняного виробництва, за визнанням фахівців, була кращою, 
однак першим місцем поступилася - із невеликою перевагою 
перемогли господарі (внаслідок проведення змагань за 
американськими правилами). 

Щоб перемогти у змаганнях п'яти кращих команд світу, необхідно 
було якомога оперативніше зробити за схемою розвідку гірничих 
виробок, виявити «постраждалих», надати їм першу медичну 
допомогу, вивести їх на свіжий струмінь повітря і забезпечити 
розгазування шахти. 

Третє місце посіли росіяни, четвертими були канадці, а п'ятими 
- польські гірничорятувальники. 


For more information, write: 


Ukrainian Resource and Development Centre, 
Grant MacEwan Community College, 
P.O. Box 1796, Edmonton, Alberta, T5J 2P2 
or Phone (403) 497-4374; Fax (403) 497-4377 


ПЕТТІ ІТ Й Й ПЙТІ ПРИ ПТО 
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‘Shevchenko’ 5 late goal lifts Ukraine into the playoffs 


Ties Russia 1- 


(UkrNews)—Ukraine made it to 
the playoffs of the European 2000 
Championship — and a chance for 
their first appearance at a major 
championship finals as an indepen- 
dent nation — with a 1-1 draw with 
Russia in Moscow, Oct. 10. 

The draw left the blue-and-yellow 
squad with 20 points after the quali- 
fying round — just behind World 
Champion France who jumped into 
first place in group 4 with a 3-2 vic- 
tory over Iceland the same day — 
but one point ahead of Russia, who 
needed a victory to advance. 

In the draw held three days later, 
Ukraine was matched with Slovenia, 
which finished second to Norway in 
group 2. 

The matches will take place Nov. 
13 in Slovenia’s capital Ljubljana, 
and Nov. 17 in Kyiv. 

The Ukrainians already have 
some knowledge of the Slovenians. 
Dynamo Kyiv played Slovenian 
champions Moribor in the Champi- 
ons League this season and lost 1-0. 

At the Moscow match, Ukraine 
made the brighter start, with the 
livewires Andriy Shevchenko and 
Serhiy Skachenko both testing Rus- 
sian goalie Alexandre Filimonov. 
Russia needed to score and stay 
ahead to keep their qualification 
hopes intact, but despite gradually 
taking the lion’s share of possession, 
they were being kept busy by some 
enterprising Ukrainian counterat- 
tacks. 

The news from Paris that France 
were 2-0 up against Iceland leant 
even more urgency to Russia’s ef- 
forts, and Dmitri Khokhlov was 
foiled by a smart save from Ukrai- 
nian goalkeeper Olexandr 
Shovkovsky soon after the half- 
hour. 

With five minutes left before the 
interval, Russia missed a gilt-edged 
chance. Alexandre Panov was left 


By Volodymyr Boychuk 

Oct. 9 about 70 soccer fans 
gathered in Edmonton to watch a 
historic soccer game between 
Russia and Ukraine. 

The great significance of this 
EURO 2000 qualifying game and 
the love of soccer brought to- 
gether fans from Edmonton, 
Calgary and Saskatoon who 
watched the game live through a 
pay-per-view satellite network at 
the “Crown and Anchor Pub” in 
Edmonton. 

“People were filling up the 
room one hour before the game 
even started,” noted Stanislaw 


this viewing event. Stanislaw pre- 
pared and distributed information 
sheets with articles about this 
highly anticipated match. Many 
Ukrainian fans who came to 
watch this game were wearing 
Ukrainian T-shirts and some put 
on “Dynamo Kyiv” and Ukrai- 
nian soccer jerseys. 

“Tt was truly a unique experi- 
ence for all of us to cheer together 
for the Ukrainian national team,” 
said an avid Ukrainian soccer fan 
Roman Zakaluzny, Jr. of Calgary. 

Since this game was not avail- 
able in all Canadian cities some 
fans came out of province just to 
see it. 

“We came from Saskatoon, 
said Taras Polataiko, “and if this 
match was not shown in 

Edmonton but in Vancouver, we 


” 


Salapata one of the organizers of : 


1 in Moscow 


unmarked in front of goal from 
Andrei Tikhonov’s header, but he 
somehow contrived to blast the ball 
over the bar from the best opportu- 
nity of the match so far. Egor Titov 
then sent a header flying wide as 
Russia ended the half battering the 
Ukrainian goal. 

At half-time news came that 
France and Iceland were tied, mean- 
ing Russia would be eliminated. As 
in the first half, it was Ukraine who 
made the early running, Serhiy 
Rebrov blasting a free kick narrowly 
wide. Then Rebrov saw another ef- 
fort blocked as the rain poured 
down. 

With France taking the lead, Rus- 
sia had to step up a gear. They 
nereeded a goal, and again launched 
a spell of ceaseless pressure, with- 
out managing to break down the de- 
termined Ukraine wall in front of 
them. 

The goal all of Russia had been 
waiting for finally arrived with 17 
minutes remaining. Alexandre 
Panov was fouled 20 metres out in 
front of goal. Valeri Karpin stepped 
up, and drove his free kick through 
the wall and past Shovkovsky. Now 
Russia was in and Ukraine was out. 

Russia, urged on by the huge 
crowd, tried to slow the game down, 
confining play to the centre circle. 
They might even have snatched a 
second, only for Vladimir 
Bestchastnykh’s drive to hit a visit- 
ing defender. 

Then, with time apparently run- 
ning out on the Ukraine’s EURO 
2000 dream, the unthinkable hap- 
pened. Shevchenko swung over 
what appeared to be a harmless cross 
from the right. It looked easy for 
Filimonov. Somehow he fell back- 
wards, letting the ball slip. Suddenly, 
the ball was in the net, with the 
Ukrainians going crazy, and the 
Russian players holding their heads 


would have driven all the way there, 
because it’s worth it!” said Taras. 

A number of times during the 
game the Edmonton crowd was ex- 
ploding in vocal eruptions, when- 
ever Ukrainian players were close 
to scoring a goal. 

"І felt like I was back in Kyiv, 
because of the overwhelming sup- 
port from the crowd in the room and 
the intensity of the game,” said 


Russia’s Dmitry Alenichev, right, and Ukraine’s Serhiy Skachenko, left, 
fight for the ball during a EURO 2000 Group 4 qualifying match Russia 
vs Ukraine in Moscow, Oct. 9. (АР Photol/Misha Japaridze) 


in disbelief. There was no way back 
from that error. 

Pictures of emotional national 
team coach Jozef Szabo giving a 
brief hug to Shevchenko after the 
match were being shown non-stop 
by Ukrainian television. 

“Now we just have to continue 
playing,” Szabo said with a slight 
smile. 

Both ordinary Ukrainians and 
government senior officials seemed 
to be united by joy, being jubilant 
with the country’s hard-won quali- 
fication. 

“We are happy,” Prime Minister 
Valeriy Pustovoytenko, who at- 
tended the match in Moscow, told 
television on his return to Kyiv. 

“Of course, Russia must be in 
mourning, because no one had ex- 
pected such an outcome.” 

A crowd of several thousand, who 
gathered around Kyiv’s Indepen- 
dence Square to watch the match 
live on a huge screen, celebrated 
long into the night by waving Ukrai- 


nian flags and blowing horns and 
sounding sirens. 

“Shevchenko is doing a great 
job,” Ukrainian deputy Prime Min- 
ister Anatoly Kinakh told television. 
“The position of a state in the world 
is defined not only by politics or 
economics... Shevchenko is doing a 
lot for Ukraine’s image.” 


Straight after the final whistle, 
Szabo complained in a brief inter- 
view to Ukrainian television that the 
nervous atmosphere surrounding the 
match had influenced his team’s per- 
formance in the first half. 

“The guys could hardly control 
the ball. Too many mistakes were 
made,” he said. 

He blamed Russian mass media 
for “insulting Ukrainian players and 
coaches” in their reports preceding 
the game. 

“Passions were ignited so that we, 
who have friends in Russia, should 
become enemies with them,” Szabo 
said. “But let them (ill-wishers) now 
go and make a salute.” 

Russian head-coach Oleg 
Romantsev was greeted with semi- 
whistles, semi-applauds. He looked 
as if lost 10 years. 

Romantsev said that bad luck was 
haunting Russian team in this game 
and the goalkeeper of such a calibre 
as Filimonov should not do such 
mistakes. 

“This is not the first time I scored 
such a goal,” said Shevchenko. It is 
similar to what I scored vs Bayern 
Munich, Kryvbas and some other 
team in Ukrainian League. I am su- 
per-happy. We made a big present 
to our Ukrainian people.” 


Match shows political rivalry 


Cont. from P. 1 


Soviet Sport, but in a somewhat 
muted tone. “Not only politicians 
and diplomats should be responsible 
in what they say, but the mass me- 
dia also. I don’t think such a state- 
ment on the eve of the match will 
help to create the right atmosphere.” 

The atmosphere in Kyiv and 
throughout Ukraine following the 
match was euphoric. The tie score 
meant Ukraine was still in the run- 
ning for next year’s European cham- 
pionships. One Ukrainian television 
program proclaimed: 


Fans watch Russia-Ukraine game live in Edmonton 


A AR RSENS ASUS 


Kyivan Dmytro Gorodnichy who is 
now studying at the University of 
Alberta. 

But all Ukrainian fans were silent 
and quite stressed out when Rus- 
sians opened the score on the 75th 
minute. 

“After that moment the time was 
flying way too fast for me”, said 
Yurko Stebelsky as the game was 
coming to an end. 


PHOTO — OLEKSANDR PAVLENKO 
Ukrainian Soccer fans who came to watch the Russia vs. Ukraine game. 


But when Ukrainian forward 
Andriy Shevchenko leveled the 
score on the 88th minute, everyone 
jumped up from their seats, over- 
whelmed with joy. 

“Tt is hard to describe what exactly 
was happening in the room after we 
scored, but it was a fantastic mo- 
ment!” exclaimed Oleksandr and 
Natalia Pavlenko. 

During several Ukrainian attacks 


“This was the epoch-making 
match of the century if not the mil- 
lennium.” 

In Russia, the mood was, of 
course, far from jubilant. One daily, 
Vremya MN, said the tie — due toa 
late Ukrainian goal that was the re- 
sult of a terrible error by the Rus- 
sian goalkeeper — was a metaphor 
for all that ails Russia. 

“Let’s be blunt,” the daily wrote. 
“We did it our way. ... Just like we 
do so many other things: elect presi- 
dents, collect harvests, or, for ex- 
ample, build roads.” 


after this important goal, the 
Edmonton crowd was chanting 
loudly “Ukrayina! Ukrayina!” 
“This chanting brought back the 
memories of the Ukrainian fans 
cheering for their soccer teams 
during games in Germany in 
1940’s and in Canada in 1950’s”, 


recalled Dr. Celestin 
Suchowersky of Edmonton, a 
former soccer player. 


It should be noted that there 
were also eight Russian soccer 
fans present at the viewing of this 
game, and they were devastated 
by the fact that their team was 
eliminated from the EURO 2000 
competition. 

“We are quite upset about it 
here in Canada, but I can guaran- 
tee you that people in Russia are 
in mourning now!” said one of the 
Russian fans. 

The viewing of this game was 
made possible through the efforts 
of the organizing committee 
which included Salapata, Ihor 
Krys, Jakiv Domaradz and 
Volodymyr Boychuk. If the next 
two play-off games between 
Ukraine and Slovenia (Nov.13 
and 17) will be broadcast іп North 
America, there is a strong possi- 
bility that the Ukrainian soccer 
fans will meet together again and 
cheer for the Ukrainian national 
soccer team. 

For more information call 
Stanislaw @ 421-7718 or Thor @ 
474-3270. 
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Help Us Help the Children volunteers with camp participants. 
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Help Us Help the Children holds 
summer camp in Carpathians 


By Luba Petrusha 

This is no ordinary summer camp; it is a camp for 
the children of the internaty, the orphanage-schools, of 
Ukraine. There are more than 185 such schools that 
participate in the HUHTC Program in Ukraine, and 
thousands of children live in them. Some are orphaned 
due to the death of their parents; many more have ended 
up there either abandoned or taken away from their 
parent (due to abuse, alcoholism or drug use on the 
part of the parents). Help Us Help the Children holds a 
camp annually; this was our fourth year, and the larg- 
est camp ever — 500 participants — 365 kids (12-17 
years old), 31 Canadian and American volunteers as 
well as Ukrainian directors, teachers-caregivers and 
guests. 

The camp is in the town of Vorohta, in the Carpathian 
Mountains, some 240 kilometres from Lviv. It is a beau- 
tiful setting, and the highest mountain in Ukraine, 


Hoverlia, is nearby, as is the resort town of Yaremche. . 


On our first day, the other docs and I did physicals 
on al] 365 kids. They were remarkably healthy, although 
we did find that certain internaty had specific prob- 
lems. We found some lice, a lot of skin infections and 
bad feet, and, for some reason, lots of earaches and 
stuffy noses. 

The first week of camp was designated to teaching 
the kids life skills, social skills, problem solving and 
some Ukrainian traditions — which in itself became a 
very interesting experience. The theme of the camp was 
“Kozaks of XXI century” — history and lessons from 
the past, help us adapt to the present and to the new 
millennium. One workshop was the fine art of Ukrai- 
nian Easter egg making. Amazingly, very few of them 
had ever made them before, whereas almost all Ukrai- 
nian-American and Canadian kids have. 

I was amazed at how much the kids enjoyed making 
the eggs. I’ve taught groups of kids in the States, but 
none seemed as enthralled as these kids. Even the ones 
who didn’t participate in much of anything else, and 
the worst of the ADD (attention deficit disorder) kids 
really got into it. 

On our first weekend, we celebrated Easter. Last year 
we had done Christmas, and it had been a big hit, as 
most of the kids had never experienced a traditional 
Christmas before. The kids spent all week preparing. 
They learned how to weave baskets (and a few even 
completed them, although many were left with what 
can charitably only be referred to as coasters), learned 
Haivky (spring/Easter songs), learned about the tradi- 
tions, and baked Easter breads. We had an outdoor Good 
Friday evening service (involving lots of candles), and 
then the kids took turns in shifts guarding the 
plashchynytsa (shroud of Christ, and old Ukrainian tra- 
dition) around the clock. On Saturday we fasted all day, 
and on Sunday we had a full church service and bless- 
ing of the baskets. 

Because of the upcoming national elections this fall 
in Ukraine, it was decided to teach the kids about the 
electoral process. We had a camp election for hetman 
(the title of Ukrainian leaders during Cossack era in 
the 16th century). 

We got to know the kids quite well. They loved to 
come to our rooms, and just sit and talk, learn a bit 
about the outside world, while we learned about them. 
The volunteers’ room became kid central, and there 
were almost always at least two kids around. The 
second week the Vertep group from Ukraine helped 
prepare the wedding. They taught the kids how to sig 
all sorts of wedding songs. 

We carried out the many stages of weddings. First 
there was the Svatanya, when the young man would 
come to the girl’s house with two friends, and discuss 
the possibility of marriage with her parents. The girl 


Girls in wreaths 


had the final say, though; if she didn’t wish to marry 


him, she would give him a pumpkin, symbolizing her 
rejection. It took a brave girl, though, to do this, espe- 
cially if it meant going against the wishes of her par- 
ents. Rejected suitors were known to vandalize homes 
and spread rumors about girls. 

Then there was the Vinkopletenya (Wreath-Making); 
the girl and her friends would get together to make her 
wedding wreath (for her head) for the wedding, accom- 
panied, of course, by song. This was usually combined 
with the Divych Vechir (Maiden’s Night), the last night 
she would spend with her single friends. 

Lastly there was the wedding itself. Our bride had 
been chosen from among the candidates (one selected 
form each of the twelve groups), who met the follow- 
ing criteria: long hair, Ukrainian-speaking and looks 
old enough to be a bride. The girls pulled straws at 
morning zbirka one morning, and Olya won. She was 
dressed up in wedding finery, and the others became 
her bridesmaids. 

The chosen groom, a severely hearing impaired, but 
extremely talented child from Pischanka, came to her 
gate (which had been erected the day before to lots of 
singing), while her brothers tried to extort money from 
him for her. A deal was struck, and then a mock bride 
(Mark, our head cook, in Ukrainian drag) was brought 
out. More arguing ensued, another deal was struck, and 
the real bride was produced. There was more singing. 
They rode off on horses to the chapel; once they came 
back, they went to her house, where the parents greeted 
them with bread and salt (the traditional Ukrainian wel- 
come). A wedding tree had been erected (branches cov- 
ered with ribbons and other gifts) and carried in a pro- 
cession. The bride and groom then drank together, to 
singing, but not before tossing the contents of the first 
two glasses they were offered. This was the Ukrainian 
equivalent of throwing the bouquet... 

The third campus — the eldest orphaned children — 
prepared the stage and the setting for the wedding. And 
then the party began — food, drink, and lots of music. 
There was a traditional band, and a display of horse- 
manship by the expert horsemen and their horses, who 
come in from Kyiv. 

And then it was over. We spent the rest of the evening 
packing and saying our goodbyes. The kids all told me 
they didn’t want to leave, they wanted to stay another 
month or even longer. For many of them, this camp 
was the best thing that had ever happened to them, 
something they would look back upon for years to 
come. Some might return the following year, but most 
wouldn’t. We all cried together; and, tired though I was, 
I didn’t want to leave either. I loved my kids and, the 
next morning, in the quiet halls and the almost empty 
building I really missed them. It was like being a mother 
for two weeks. I still have dreams about them at night, 
as do many of the other volunteers. 
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Newsbriefs 


Book donation from Canadians 

(Eastern Economist)—The Canadian Society of Friends of Ukraine 
from Toronto donated 7,333 books and periodicals for a Canadian- 
Ukrainian library centre that opened in Chernihiv Oct. 2. The library’s 
founder Maria Fisher-Sedge and her colleagues told the opening cer- 
emony they hoped that the new facility will help researchers and lec- 
turers in more thoroughly studying Ukrainian and Canadian history, 
including many other subjects. 


Tkachenko forces Bezsmertny’s dismissal 
(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma has dismissed Ro- 
man Bezsmertny as his permanent representative in the Verkhovna 
Rada. Commenting on the dismissal, Kuchma said that he was com- 
pelled to do so because of Speaker Oleksandr Tkachenko’s decision 
to challenge Bezsmertny in court in connection with his holding two 
offices, presidential representative in the Rada and people’s deputy. 
Kuchma admitted that it would be “improper to compromise him.” 


New head for US-Ukraine Foundation 

(Eastern Economist)—Vera Andrushkiw, a lecturer at Wayne Univer- | 
sity and Director of the Harvard Ukrainian Summer Institute, has 
joined the US-Ukraine Foundation as Director of the Community 
Partnership Project in Washington. She is visiting Ukraine to get ac- 
quainted with the CPP Kyiv office, as well as with the CPP regional 
Training Centres in Donetsk, Kherson, Kharkiv, and Cherkasy. 


Kuchma slams IMF opponents 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma said on Oct. 11 that breaking 
or limiting relations with the IMF — as proposed by presidential can- 
didates Natalya Vitrenko and Petro Symonenko — would spell “ca- ~ 
tastrophe” for Ukraine, Reuters reported. According to Kuchma, there 
are no credits cheaper or longer-term than those offered by the IMF 
and the World Bank. He added that Ukraine has to pay US$3 billion 
in 2000 to service its international debts. 


Subsistence level raised 

(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma has signed changes 
to the law on the subsistence level and amount of minimum wages 
for 1999. The changes were passed by the Supreme Council on Sept. 
15. The Parliament raised the subsistence level from HR 90.7 to HR 
118.3 per month, but left the amount of minimum wage unchanged at 
HR 73.7 per month. 


Bombers to pay part of energy debt 
(RFE/RL)—Ukrainian Defense Minister Oleksandr Kuzmuk and his 
Russian counterpart, Igor Sergeev, have signed a schedule for deliv- 
ering 11 Ukrainian strategic bombers to Russia as part of Ukrainian 
payments for energy debts, AP reported on Oct. 13. Ukraine will send 
eight Tu-160 and three Tu-95MS machines to Russia. Ukrainian First 
Deputy Premier Anatoliy Kinakh said the deal will allow Ukraine to 
cut its energy debts to Russia by $275 million by the end of this year. 
He did not specify the price of each bomber. 


Cabinet cuts arrears by 5% 

(RFE/RL)—Finance Minister Thor Mityukov reported to the parlia- 
ment on Oct. 12 that the cabinet, which came to power in July 1997, 
has managed to reduce total arrears in wages, pensions, student grants, 
and other welfare payments from 2.675 billion hryvni (C874 million) 
to 2.541 billion hryvni, the “Eastern Economist Daily” reported. 
Mityukov noted that all previous cabinets had gradually increased 
the social debt. 


Chornobyl to operate until summer 
(RFE/RL)—A Ukrainian governmental commission on Oct. 15 de- 
cided that the Chornobyl nuclear power plant may operate until sum- 
mer 2000, UNIAN reported on Oct. 16. Officials pointed out that the 
plant’s nuclear fuel reserves will last until that time. The plant’s only 
operational reactor is currently under repairs and will be restarted in 
December. 


30 Ukrainians sent to Kosovo 

(Eastern Economist)—Thirty Ukrainian policemen who were sent to 
Pristina as part of the international police of the temporary civil ad- 
ministration operating under the auspices of the United Nations were 
assigned to districts of Kosovo Oct. 15. They will carry out police 
and observation functions in accordance with the mandate of the 
United Nations. A special unit has been formed to deal with public 
disorder. The Ukrainians are, as yet, not part of the unit and are in 
Kosovo only as observers. 


Crime down as confiscations rise 

(Eastern Economist)—The crime level in Ukraine fell 2.5% in nine 
months of 1999 compared to the first nine months of last year, ac- 
cording to internal affairs minister Yuriy Kravchenko Oct. 16. Con- 
fiscations include 21 grenade launchers, 728 kg of explosives, 907 
grenades and 423,000 cartridges. The percentage of solved crimes in 
the first nine months was 78%. 


Ukraine to open new embassies 

(Eastern Economist)—Ukraine will open new embassies in Austria, 
Algeria, Libya, Syria and Nigeria by the end of the year, said Foreign 
Minister Borys Tarasiuk Oct, 15. In the past five years, Ukraine opened 
embassies in Japan, Croatia, Turkmenistan, Moldova, Spain, and 
Kazakhstan. 
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Кількість українських 

в'язнів залишається 

однією з найбільших 
в Европі 


Дмитро Гройсман 

(Радіо «Свобода»)- -Ані амністії, що їх проголошує Верховна 
Рада України мало не кожного року, ані численні зміни до 
кримінального кодексу не приводять до суттєвого зменшення 
кількості ув'язнених в Україні. Сьогодні у вітчизняних місцях 
позбавлення волі і слідчих ізоляторах утримується більше 
трьохсот тисяч осіб. Передача департаменту виконання покарань 
з підпорядкування Міністерства внутрішніх справ у Міністерство 
юстиції також слабо позначилось на становищі українських 
в'язнів. Поширення туберкульозу, СНІДу, венеричних хвороб 
набуло в українських тюрмах і СІЗО характеру справжньої 
епідемії. Здавалося б, що в такій ситуації міліція і особливо 
прокуратура, знаючи про умови утримання ув'язнених, будуть 
надзвичайно виважено ставитись до прийняття рішення про 
затримання тієї чи іншої особи, чи про її арешт, тим більше, 
що законом передбачено досить інших засобів, які не пов'язані 
із взяттям під варту. Однак на жаль практика свідчить, що 
часто правоохорнці використовують жахливі умови утримання 
арештованих як один з додаткових засобів фізичного і 
психологічного тиску на людину з метою отримати від неї 
необхідні слідству докази чи свідчення. 

Велентину Анатоліївну Забродько заарештували в кримському 
місті Феодосія 31 вересня цього року за звинуваченням у 
шахрайстві - ніби-то вона особисто взяла і не повернула 
своїм знайомим 21 тисячу долярів США. Що ж, обвинувачення 
серйозне, але виникає безліч питань, коли намагаємося уявити 
— як перераховує гроші i пише розписку жінка, яка є інвалідом 
від дитинства першої групи із втратою зору 100 відсотків, як 
могла скоїти цей злочин жінка, яка навіть пересуватися по 
квартирі не може без сторонньої допомоги? 

Після утримання під вартою в ізоляторі тимчасового 
утримання Феодосії, 53 річну Валентину Забродько перевели 
в СІЗО Сімферополя. Як повідомили мені в Севастопольській 
правозахисній групі, родичі затриманої були позбавлені 
можливості регулярно передавати п. Забродько необхідні ліки. 
В результаті стан здоров'я затриманої різко погіршився і як 
мінімум тричі потребував надання невідкладної медичної 
допомоги. Треба також зазначити, що при арешті п. Забродько 
були допущені і інші помилки, так, зокрема їй, як інваліду 
першої групи слідувало призначити адвоката, робота якого 
оплачувалася б державою, але слідчі тут вирішили діяти за 
принципом «спасениє утопающего - дело рук самого 
утопающего». Виконавчий директор Севастопольської 
правозахисної групи Роман Романов, правозахисна організація 
і адвокат 53-літньої жінки-інваліда звернулися в суд і 
прокуратуру м. Феодосія з клопотанням про негайну заміну 
для п. Забродько запобіжного заходу з арешту на інший, не 


суду i прокуратури нам нічого не відомо, як не відомо i те, 
чи винесе в прямому - фізичному значенні цього слова 
Валентина Забродько свій досудовий термін ув'язнення. 
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бл. п у Евдокія 


Евдокія народилася 25-го 
травня 1912 р. в Галичині в се- 
лі Старі Петливківці у родині 
Пилипа Рибака і Анастазії з 
дому Лотоцька. У неї були 
родичі, сесстра 10 років сташа 
за неї та два молодші брати. 
Підчас шкільних літ, молода 
учениця завято ставилася до 
науки. Вона скоро вивчила укра- 
їнську та польську мови. Мала 
чудовий голос та брала участь 
у багатьох драматичних пред- 
ставленнях. 

Коли її було 12 літ та закін- 
-чивши 7-му клясу в родинному 
селі, вона бажала продовжувати 
науку в сусідньому містечку 
Бучачі. Але батько радив її 
вивчити фах, який міг придатися 
ii більше в житті. Вона записа- 
лася на курс шиття і стала фах- 
овою кравчинею. 

18-го червня 1927 р. на 15- 
му році життя вона вийшла за- 
між за Миколу Шлопака, моло- 
дого односельчанина. У молодо- 
му віці, вона взяла на себе обо- 
в'язок дружини, яка займалася 
домом і ще шила в селі. 

28-го липня народилася її пер- 
ша дитина. Незважаючи на ма- 
теринські обов'язки і домашню 
працю Евдокія далі займалася 
кравецтвом, як і теж піклувалася 
дитиною і доглядала город і сад. 
5-го червня 1934 року родина 
побільшилась сином, якого 
назвали Михайло. 

Коли в Европі назрівала війна 
1 стало небезпечно, тоді Евдокія 
рішила виїхати до Канади, де 
вона надіялася на краще май- 
бутнє і де десять років раніше 
сестра її мужа, Ксеня Кулина, 
виїхала зі своїм чоловіком. 

Евдокії чоловік, Микола не 
дуже радо ставився до такого 
рішення, але 25 річна Евдокія 
зуміла його переконати на цей 
важливий крок. У липні 1937 
р. Евдокія, Микола, Варвара, 
Михайло i Миколин брат Cre- 
пан, попращалися зі своєю бать- 
ківщиною і почали життєву 
мандрівку до нового життя. 

Родина переїхала через море 
кораблем, тоді потягом до Грим- 
шав, звідки вантажником вони 
добилися до посілости своєї 
родини Кулиних. Майже рік 
вони перебули з Кулинами ви- 
конуючи фармерську працю. 
1938 р. вони закупили власну 
фарму на схід від Норт Стар, 
вже з кількома викорчуваними 
акрами землі. 

Будучи в Канаді, вони як і 
багато других людей тужили за 
своєю батьківщиною. Для них 
життя було нелегке, не було 
відповідних доріг, було багато 
кущів. Спочатку вони жили в 
одно-кімнатній кабіні, без дверей 
і вікон, накрите простиралом. 
Часто до мешкання заходили 
птахи і вивірки. Евдокія труд- 
илася довгі години помагаючи 
викорчовувати і викорінювати 
кущі, займаючися домашньою 


господаркою і дбаючи про своїх 
двох дітей. Воду приносили 
ведрами із потічка на відстані 
одної милі. Пізніше воду при- 
возили у бочках на кам'янім 
судні, якого тягли коні. Зимою 
Микола працював на тартаках 
а Евдокія займалася дітьми в 
дома, а також господарством. 
Таке життя не було легке для 
жінки у двадцятих роках свого 
життя. Часто приходилося пла- 
кати, коли вона здавала собі 
справу зі свого побуту в Канаді. 
Але вже не було повороту домів, 
бо все в Україні було продано. 
Незважаючи на чисельні трудно- 
щі Евдокія разом з своєю роди- 
ною трудилися на свому новому 
господарстві. 

У 1944 р., коли здавалося що 
вже життя покращало, настала 
життєва трагедія. Десять літній 
син Евдокії помер по кілько- 
місячній недузі. Евдокія тяжко 
пережила смерть свого сина. 
Але прийшла потіха коли наро- 
дилася їй наймолодша донечка, 
Рожа. 

По роках прийшло багато 
змін. 1950 р. найстарша дочка 
Варвара вийшла заміж за Івана 
Знака, молодого мужчину із того 
самого родинного села з Укра- 
їни. За кілька років Евдокія вже 
була бабцею, коли прийшли ону- 
ки, Михась і Тонько. 

Минали роки. 1950-1960-i 
були роками радости і смутку, 
добрих споминів і злих. Евдокія 
була жінкою потуги і витрива- 
лости. Її українська католицька 
віра допомагала їй через трудні 
часи. Вона була активною член- 
кинею Української Католицької 
Парафії Вознесення у Норт 
Стар-Маннінг продовж 60 років. 
Вона старалася своїм зусиллям 
підтримати, плекати і задержати 
своє духовне походження і свою 
спадщину. Вона була очитана і 
старалася бути обізнана на 
релігійні теми та слідкувати за 
політичними подіями y світі. 
Вона нав'язала широке коло 
друзів при церкві та при 
фармерській громаді. 

У жовтні 1968 р. вона разом 
зі своїм мужем Миколою, про- 
дали фарму і перенеслися до 
сусіднього містечка, Маннінгу, 


Шлопак 


Альберта. Тридцять один років 
перебули на фармі, а наступних 
тридцять один у містечку. 

Підчас 1970-их і 1980-их 
років Евдокія 1 Микола раділи 
своїм життям у містечку. Це 
були роки наповнені багатьма 
враженнями, бачучи розвій ро- 
дини, народження внучат, Николі 
i Наталії і вінчання внуків, Ми- 
хася і Тонька. 1980 народився 
їй правнук Микола а вкоротці 
правнук Тарас. В наступних кіль- 
кох роках прийшли прав-нуки: 
Кристя, Надя, Яня, Ната-ша, 
Андрій і Степан. Для Евдокії 
це були трудолюбні часи, запов- 
нені радісними враженнями. 
Були вінчання, христини, роко- 
вини і матури. Були і сумні 
хвилини, коли приходилося їй 
прощатися зі своїми давніми 
друзями і сусідами із церковно- 
громадського життя, які вила, 
дили у вічність. 

Можна згадати деякі радісні 
хвилини у житті Евдокії за 
останні два десятиліття, коли 
вона із мужем Миколою свят- 
кували своє золоте 50)-ліття под- 
ружнього життя, коли вона 
відвідала Україну у перше в 
липні 1977 р. i коли вона 
привітала своїх двох племінниць 
з України на відвідинах в Канаді 
у червні 1989 р. 

Пройшло ще одне десятиліття. 
Настали 1990-i роки. У березні 
1990-го року відійшов у вічність 
її муж Микола по 63-ох роках 
супружного життя. У вересні 
1993 р. вона перенеслася до 
Дел-Ер Льожі для старших. Для 
Евдокії вир життя вже сповіль- 
нився. Можна ще додати що в 
липні 1994 р. вийшла заміж її 
онучка Николя. У червні 1997 
р. була одна сумна хвилина, коли 
помер Іван Знак, муж її старшої 
дочки. 

3-го травня 1999 року Ввдо- 
кію забрали до лікарні, де вона 
перейшла хирургію у Шпиталі 
Роял Алексадер в Едмонтоні і 
де вона перебула один місяць. 
Повернулася до Маннінгу, де 
перебула тиждень у міській 
лікарні. В ночі 7-го червня 1999 
р. вона спокійно відійшла у 
- вічність. 

Крім двох дочок, Варвари 
Знак і Рожарії Нагнибіди та їхніх 
родин, Евдокія залишила в смут- 
ку свою старшу сестру, Хрис- 
тину Юристу, вісім сестрінок, 
одного сестрінка і численних 
племінників і племінниць в 
Україні. 

Похоронні відправи за упокій 
душі Евдокії Шлопак відбулися 
12-го червня 1999 р. в Україн- 
ській Католицькій Церкві Воз- 
несення в Маннінг, Альберта, 
які відслужив отець Їван Ники- 
форук у супроводі двох свяще- 
ників з України. Покійну похо- 
вано на Українським Католиць- 
ким цвинтарі Вознесення У 
Норт Стар, Альберта. 

Вічна Їй пам'ять! 


Україна «закривається» від... Росії 


Віктор Воронюк 


(«День») -Українсько-російський сухопутний 
кордон на сьогодні практично оформлений. Про 
це 13 жовтня в Києві на брифінгу в Міністерстві 
закордонних справ заявив начальник першого 
територіяльного управління МЗС України Олег 


Семенець. 


Утім, переговорний процес щодо делімітації 
державного кордону між Україною та Російською 
Федерацією триватиме. Перш за все тому, що 
досі залишаються невирішеними деякі технічні 


моменти. 


Зокрема, поділ кордону за колишнім адміні- 
стративним діленням не враховував того, що 
- розподільча лінія проходить через декілька 
областей поміж населених пунктів. А деякі 


ділянки української залізниці розташовані так, 


управління, 


що незначна частина з них міститься на території 
сусідньої країни. Втім, за словами О. Семенця, 
наврад чи варто ставити там митні пости двом 
державам - набагато простіше вирішити проблеми 
шляхом обміну ділянок. Як зазначив начальник 
дипломати вже узгодили весь 
сухопутний кордон - 2212 км. і, на його думку, 
міждержавна угода щодо кордону, можливо, буде 
підписана 2000 року. 

Зі свого боку, командуючий Прикордонними 


військами України Павло Шишолін зазначив 


«Дню», 


що на кордоні 
виставлені 3 комендатури та 9 підрозділів. Через 
кожні 40 метрів діють стаціонарні пости. Отже, 
кордон практично закритий, зазначив командувач. 


з Росією додатково 


чу 
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Доповідь Марії Дитиняк на відкриттю виставки 


ee 


Мені припала сьогодні честь відкрити 
мистецьку виставку творів мистця-маляра 
Степана Мельниченка. Хоча я не маю 
безпосереднього відношення до маляр- 
ства, хіба те, що мій покійний чоловік, 
Любомир, був теж малярем, то проте 
моя праця в іншій галузі мистецтва, 
себто в музиці, до певної міри робить 
мене побратимом нашого шановного 
артиста. 

Мистецтво - це одна з форм людської 
свідомості, це естетичне пізнавання світу, 
це вираження людських переживань, 
думок, ідей. Познака мистецтва - це 
висвітлення краси, хоча краса - це 
поняття відносне. Леон Баттіста Аль- 
берті, художник 15 ст. сказав: «Краса - 
це строга співмірна гармонія всіх частин, 
об'єднаних тим, до чого вони належать 
- така, що ні додати, ні забрати, ні змі- 
нити нічого не можна, не зробивши гір- 
ше». Але в основі прекрасного мистець- 
кого твору лежить правда. Правдиво 


відобразити гарне і потворне - це 
мистецтво. 
Умовність - важне в мистецтві, В 


кожному творі усе як насправді і «трохи 
не так». Ї це «не так як в житті» 
допомагає показати саме життя. Мис- 
тецтво відображує дійсність по своєму, 
через особливу художню умовність. 

Усі галузі мистецтва переплітаються, 
і тому так важливо для правдивого 
мистця бути обізнаним з всіма галузями, 
як і теж з естетикою, психологією тай 
найважливіше з самим життям. 

Музика найбільш зв'язана з поезією, 
але теж перегукується з іншими галузями 
і в тім з малярством. Часто чуємо такі 
вислови: «симфонія кольорів», «маляр- 
ство це музика що застигла в кольорах», 
«композитор малює кольором тонів як 
маляр фарбами». 


Славний скульптор Родін сказав 
таке: «Світ буде щасливий тоді, коли в 
кожної людини буде душа художника, 
інакше кажучи, коли кожне знаходитиме 
радість у своїй праці». 

Якраз мистець Степан Мельниченко, 
один з тих, який знаходить радість у 
своїй праці. Він одержимий своїм 
талантом, безперервно творить все нові 
і нові полотна, зафіксовуючи на них 
красу природи і довколишнього життя. 

Степан Мельниченко народився на 
Золотому Поділлі, на Тернопільщині, в 
Україні. Мистецьку освіту здобув у 
Львові, в Державному інституті прик- 
ладного, декоративного мистецтва в роках 
1966-1973. 

Ця Академія мистецтва увібрала в себе 
кращі мистецькі традиції провідних 


Yj” 


ФОТО - РОМАН ПЕТРІВ 
Марія Дитиняк доповідає на відкриттю мистецької виставки Степана 
Мельниченка «Канадські Враження». 


мистецьких центрів західньої Европи, як 
Краків, Відень, Париж, Мюнхен, Рим, 
та центрів сходу Европи, як Київ, Одеса, 
Харків, Ст. Петерсбург. Там ширяв ще 
дух визначних мистців як Новаківський, 
Труш, Левицький, Кульчицька, Сельські. 

Учителями нашого шановного артиста 
були: Денис Їванців, Їван Скобало, Карло 
Звіринський, які любили повтаряти своїм 
учням такі афоризми: 

- природа і її явища - це вічне 
джерело науки для справді вразливої 
душі; 

- шукайте і оспівуйте гармонію людини 
з природою; 

- дуже важливе у чімось звичайнім 
раптом побачити щось незвичайно 
гарного; 

- дуже важливе побачити ту саму 
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Степана Мельниченка 


річ, по новому, неначе вперше; 

- дивиться багато людей, але хто 
справді бачить. 

Після успішного закінчення інституту, 
Степан Мельниченко залишається тамже 
і 5 літ працює з молоддю як педагог- 
викладач катедри рисунку. 

Вже тоді особливу його увагу при- 
вертали мотиви рідної української при- 
роди, часто звертався до скромних, непо- 
казьних тем рідного села, старовинних 
мотивів Львова, мальовничих краєвидів 
Карпат, а над усім українське небо. Це 
тоді його студенти прозвали його «про- 
фесор небес», а я б додала що він 
мистець кольору і настрою. Ввесь час 
працює в галузі живопису, графіки та 
інтерієр дизайну, виставляючи свої твори 
на різних мистецьких виставках. 

В Едмонтоні живе від 1990 р. де 
одружився з нашою приятелькою Лілеєю 
Осташевською, яка стала його музою у 
шуканні нових мистецьких виявів. 

Славний композитор Петро Чайковсь- 
кий, який до речі походить з козацького 
роду Чайки, часто повторював: «Надхнен- 
ня лінивих не навідує». 

Наш артист невсипуще працює над 
собою i у висліді велика колекція образів, 
з якими сьогодні хоче поділитися з нами. 
Твір мистецький носить відбиття особис- 
тості творця твору, себто мистецьке 
відкриття є індивідуальне і не повторне. 
Своє спостереження довкілля, свою 
емоцію Степан Мельниченко виявив у 
цій колєкції полотен, яку назвав «Ка- 
надські враження». | 

Отож, відкриваючи сьогоднішню вис- 
тавку творчости мистця Степана Мельни- 
ченка, хочу побажати йому великої 
творчої наснаги, а вам усім присутнім, 
великого естетичного задоволення з 
оглядин творів нашого мистця. 


Відбулася конференція Світої Жіночої Ради Провідників Держав 


Галина Михальчук 

Ще двадцять років тому ніхто нечув за Світову Жі- 
ночу Раду Провідників Держав, але сьогоді ця Рада 
не тільки існує, але збагачується членством. Сюди 
належать жінки, які були президентами держав, або 
прем'єр міністрами, і це наводить думку, що жінки 
прогресують, та досягають щораз більше політичного 
проводу. 

Організацію започаткувала Вігдіс Фінбогадотір, свого 
часу президент Їсляндії, яка в 1980 р. була першою, 
демократично вибраною жінкою стейту. 

У 1990 р. вона рішила об'єднати жінок, провідників 
держав, у Світову Раду. Згодом мали з'їзд у 1997 р. 
в Гарвардському університеті, Школа Кенеді - 
Державного Правління. Там були присутні також жінки 
Литви, Польщі, Нікарагви, Португалії. З Канади 
одинокою жінкою була колишня Прем'єр Міністр 
Канади Кім Кембел. Вона тепер займає пост 
Генерального Консуля для Канади в Лос Анджелос. 

Пані К. Камбел прибула до Оттави на запрошення, 
дати ряд доповідей в Карлтон університеті і інших 
місцях. Опісля була на нарадах Світової Жіночої Ради 
Провідників Держав, організацію яку вона тепер 
очолює. Пані Кім Кембел давно працює в обороні 
жіночих прав. 

9-та дводенна конференція провідних жінок Північної, 
Центральної і Південної Америки почалася 29 вересня 
1999 р. церемоніяльним відкриттям у Державній Галерії 
Канади, Прем'єр Міністром Канади Жаном Крет'єном, 
який вітав присутніх гостей. Його дружина Алін Кре- 
т'єн була господинею конференції. 

Гілларі Родгам Клінтон також прилетіла на день 
конференції. Вона мала ще друге завдання, відвідати 
та офіційно відкрити новозбудований будинок Амери- 
канської амбасади в Оттаві. 

Конференція відбувалась у Вестін готелі, де у роз- 
кішних кімнатах замешкало 30 провідних жінок. Всі 
вони приїхали в асисті своїх працівників, одже разом 
поселилось у готелі 350 людей. Приготовлено спе- 
ціяльні страви на час їх перебування. Також відповідно 
приготовлено велику залю на 1400 людей, для кон- 
ференції, де будуть одночасно перекладати промови 
на французьку, англійську, єспанську і португальську 
мови. Найбільшу делегацію мали Коломбія, Гаїті a 
також США запотребувало багато кімнат, то вони 
поселились у готелі Шато Лоріє. У Гаїті буде відбу- 
ватись конференція у слідуючому році. 

Головною темою дискусій на конференції є здоров'я 
жінок у світі і охорона дітей, особливо в Південній 
Америці. У Бразилії дотепер побільшується бездомність 
дітей, біднота, недогляд. Ціль цієї конференції є 
міжнародні відносини і поліпшення міжнародного 
добробуту. Біднота дітей у світі заслуговує на увагу, 
але це питання не є піднесене на міжнародніх нарадах 
голів держав, одже залишається перевести дискусії 


тут, на з'їзді і знайти розв'язку для допомоги. Тема 
конференції є «Інвестиція в дітях (6 літ і молодші), 
та здоров'я жінок». 

Делегатки старались передумати і переговорити на 
ці теми, та дати пропозиції на відповідні питання. 
Приблизно 600 мільйонів людей живе в країнах, звідки 
приїхали делегатки. 2096 з того живе у повній бідності, 
немаючи навіть одного дол. на день, на прожиття, де 
нема медичної опіки, чи мінімальної освіти. У світі 
начислюється 250 мільйонів дітей, які є на примусових 
роботах, що діється в Болівії, Нікарагві, Південній 
Америці. 30 мільйонів дітей живе на вулицях Бразилії 
тільки, а в цілій Південній Америці начислюється до 
50 мільйонів. 

Отже велике завдання є провідною темою, яку 
поставили делегатки до можливого вирішення на цій 
конференції. Слідуючі країни є зарепрезентовані: 
Аргентина, Багамас, Барбадос, Белізі, Болівія, Бразилія, 
Канада, Чілє, Коломбія, Косто Ріка, Куба, Домінікан 
Реп., Еквадор, Ел Салвадор, Гренада, Гватамала, Гвана, 
Гаїті, Гондурас, Джамаїка, Мексіко, Панама, Парагвай, 
Перу, Ст. Лусія, Тринідат і Табаго, США, Уругвай, 
Венезуеля. 

Цікавим є, що ці жінки на високих становищах 
мають різні кар'єри і походять з різних середовищ. 
Наприклад жінка прем'єр міністра з Барбелос про- 
вадить своє власне підприємство, жінка прем'єр міністра 
з Багамас працює як директор школи, жінка президента 


Гаїті працює в дипломатичному корпусі. Деякі 
допомагають своїм чоловікам і виконують соціяльні 
функції. Мало береться за міцну, провідну ролю. 

Між делегатками є також дочка президента Перу 
Келко Фуджіморі, яка має 24 роки, та їздить скрізь 
зі своїм батьком. Її заінтересовання є діти, їх здоров'я 
i придбання фондів на діточі потреби. Вона молоденька, 
але скоро вибивається на провідне становище. Друга, 
це Пауля Магуад, 21 річна дочка президента Еквадору, 
є наймолодшою делегаткою на конференції. Вона 
студентка права, займається проблемами молоді, зок- 
рема дівчат, організуючи медичну допомогу, повчальні 
семинарі, доми охорони молодих матерей та їх право. 

У день закінчення конференції промовляла Алін 
Крет'єн. Вона розказувала за своє походження, з 
бідного середовища, та як вона спостерігає, що велика 
кількість з її містечка Шівініген, Квебек, зуміли змінити 
це життя і виросли на здорових, забезпечених, дорослих 
людей. Вона сказала, що треба стреміти до ліпшого, 
бо родитись у бідності не означає так і залишитись, 
треба бажати вийти з того, поборювати біду, та в 
тому напрямі працювати. 

Складено було 19 деклярацій, які охоплюють їхню 
працю і стремління. На сторінках місцевих газет 
декілька днів було подано цікаві і детальні описи 
конференції, переважно так, як воно відбувалось. 
Критики було дуже мало, але без того не обійшлося, 
бо всім таки ніколи не догодиш. 


Початок перекидання на Чорноморську 
флоту нових російських бомбардувальників 


Володимир Притула 

(Радіо «Свобода»)- Попри офіційне повідомлення 
про початок перекидання на Чорноморську фльоту 
Росії групи нових російських бомбардувальників, жоден 
літак до кінця цього тижня до Криму, очевидно, не 
прибуде. Росіяни стверджують, що досі не отримали 
дозволу на це від української сторони. 

За інформацією, отриманою від офіційних пред- 
ставників Чорноморської флоти Росії, очікуване пере- 
базування групи російських бойових літаків не 
відбудеться. Плянувалося, що перший бомбардувальник 
Су-24м прибуде до Севастополя, вірніше, селища Kaya 
ще 1-го жовтня. Однак, як стверджують у флотському 
прес-центрі, українське зовнішньополітичне відомство 
ще не дало згоди на запропонований росіянами графік 
перебазування літаків. Тож відповідні українські 
структури не дають дозволу на переліт. 

Нагадаю, що Міністерство оборони Росії плянує 
замінити 20 застарілих одномоторних штурмовиків Cy— 
17 на більш сучасні двомоторні фронтові бомбарду- 


вальники Су-24м. Останні також відрізняються біль- 
шою вогневою потужністю і здатністю нести ядерну 
зброю. Саме цей момент і був головною причиною 
того, що українська сторона довгий час не давала 
дозволу на таку ротацію авіатехніки. Втім, росіяни 
таки домоглись свого, правда, за умови, і військові 
фахівці проінспектують нові російські літаки, щоб 
виключити можливість їхнього використання як носіїв 
ядерної зборі. 

За даними з російських військових джерел, літаки 
уже перебазовано з Балтійської флоти на авіабазу 
Чорноморської флоти в Анапі, що на Північному 
Кавказі, де перебувають в готовности номер один. 

За неофіційною інформацією, теж з російських джерел 
у Севастополі, Київ зволікає з дозволом на переліт, 
оскільки саме в ці дні - 7-8 жовтня в Криму проходить 
зустріч глав урядів країн СНД. З одного боку - це 
чисто технічна причина, а з іншого - ще один аргумент 
для прибуття до Ялти російського прем'єра Володимира 
Путіна, якого в Україні дуже чекають. 
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Rukh tries to figure out 
whose horse is Trojan 


By Oksana Panchenko and Tetiana Shulhach, The Day 

Presidential candidate Yuri Kostenko said he has no intention to 
cooperate either with Leonid Kuchma’s campaign staff or the Kaniv 
Four. 

He said the representatives of the both had indeed made such pro- 
posals to him, but he turned them down. 

As the presidential candidate confessed: “No posts or money were 
proposed, some tried intimidating me with the Red peril, the others 
were urging to take to heart the interests of the state and people.” 

However, as Kostenko further stated: “We are on a different road 
from the current regime because of its curtailing of democratic pro- 
cesses in this country and the lack of real market changes,” reports 
Interfax-Ukraine. 

Simultaneously Kostenko said he is conducting negotiations with 
other presidential candidates, including Vasyl Onopenko, Vitaly 
Копопоу, Yuri Karmazin and Mykola Haber. Thus in mid-October 
we may see another pre-election union. According to him, this will be 
“a coalition of national democratic forces.” | 

However, Kostenko said, he has no intention to invite to the coali- 
tion his opposite number from the other Rukh and rival in the presi- 
dential race Hennady Udovenko, whom he called “the Trojan horse 
of the Right.” 

Kostenko emphasized that “Udovenko’s main task is his struggle 
against the other part of Rukh on behalf of Kuchma, rather than against 
the Red peril.” 

The Day asked the head of the Reforms and Order party, which has 
declared its support for Udovenko in the elections, if Udovenko could 
really become a Trojan horse and how Trojan in this respect is the 
Reforms and Order Party? Viktor Pynzenyk said: “As a matter of 
fact, Iam a horse [probably, according to the Chinese calendar], but I 
will never be a Trojan one.” He also said he would not like to com- 
ment on such statements. 

The Deputy head of Udovenko’s Rukh Yuri Kluchkovsky told The 
Day that Kostenko is acting according the boomerang principle. Ac- 
cording to this Rukh member, “what Yuri Kostenko said is what he is 
himself. That is the way he is trying to gain popularity, offending 
those with whom he recently had been united.” Kluchkovsky also 
said that Udovenko is not going to leave the presidential race or pass 
his votes to somebody else. Udovenko has a serious chance to reach 
the second round, added Kluchkovsky. 

However, most observes are inclined to think that neither of the 
warring Rukh leaders, either on an individual basis or in some coali- 
tion, can reach the runoff. They have less than a month to come to 
terms with this. 


Kuchma widens lead 


(RFE/RL)—In a poll conducted by Socis Gallup from Sept. 30 to Oct. 
12 among 1,200 Ukrainians, 43 percent of respondents said they will vote 
for Leonid Kuchma. 

Natalya Vitrenko received 20.9 percent support, Petro Symonenko 14.8 
percent, Oleksandr Moroz 8.1 percent, and Yevhen Marchuk 5.2 percent. 

In a poll carried out from Oct. 1-8 by the Ukrainian Institute of Social 
Studies and the Social Monitoring Centre among 3,076 Ukrainians, 
Kuchma received 33.6 percent support, Vitrenko 15.8 percent, Symonenko 
13.6 percent, Moroz 8.2 percent, Marchuk 5.2 percent, and Tkachenko 
4.9 percent. 


Symonenko will not 
withdraw candidacy 


(RFE/RL)—Communist Party leader Petro Symonenko, who is one 
of the leading presidential candidates, has said he will not resign from 
the presidential race, AP reported on Oct. 12. 

Symonenko said he had been invited to join the so-called “Kaniv 
four” election alliance of Yevhen Marchuk, Oleksandr Moroz, 
Volodymyr Oliynyk, and Oleksandr Tkachenko on condition that he 
does not run in the Oct. 31 elections. 

According to Symonenko, he could not join a group that include an 
“anti-Communist” Oliynyk and Marchuk, “who is supported by many 
nationalist organizations.” 


Rada asks voters to 
make “the right choice” 


(RFE/RL)—The Supreme Council on Oct. 6 appealed to the Ukrainian 
people to make the “only right choice” in the Oct. 31 presidential ballot. 

That choice, they said, is one of “your conscience and reason.” 

The appeal accused Kuchma and his entourage of violating the prin- 
ciple of equal possibilities for all candidates in the campaign and of mo- 
nopolizing the state-controlled media. 

Ukraine’s economy is “a ruin on which only a handful of oligarchs and 
State officials flourish...thanks to preferences granted to them by the presi- 
dent,” it added. 
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(JF Monitor)—Moscow has openly endorsed Leonid 
Kuchma for reelection as president of Ukraine in the 
Oct. 31 balloting. 

On Oct. 9, Russian Foreign Affairs Minister Igor 
Ivanov — while in Ukraine with Prime Minister 
Vladimir Putin — declared on Ukrainian television: “I 
should emphasize that relations between our two coun- 
tries have moved forward in every respect during the 
time that Leonid Kuchma has been president of 
Ukraine. We proceed from the position that Ukraine’s 
choice in the upcoming presidential election should 
promote the fulfillment of the plans which we outlined 
jointly. And if Leonid Danilovich [Kuchma] is reelected 
president, this will undoubtedly consolidate relations 
between our countries even further.” 

That political endorsement was reinforced by a num- 
ber of carefully choreographed public relations gestures. 
On the same day, Russian Public Television — which 
is widely watched in Ukraine, particularly in russified 
areas — carried a Kyiv-Moscow linkup featuring Prime 
Ministers Putin and Valeriy Pustovoytenko, Foreign 
Ministers Ivanov and Borys Tarasyuk and other senior 
Russian and Ukrainian Russian officials. They por- 
trayed bilateral relations in unprecedented positive 
terms, with the Russian officials implicitly crediting 
the Ukrainian leadership for such improvement. Also 
on Oct. 9, Putin and Pustovoytenko demonstratively 
attended the Russia-Ukraine soccer game in Moscow 
together to underscore the detente among the two gov- 
emments. On Oct. 8, Putin had declared in Ukraine’s 
city of Simferopol — capital of the predominantly 
Russian-inhabited, leftist-oriented Crimea — that Rus- 
sian-Ukrainian interstate relations are developing fa- 
vorably at present. The Kuchma campaign will surely 
use these television images to the hilt — and more of 
the same sort which may follow — in this decisive 
phase of the presidential contest. Russia’s endorse- 
ment of Kuchma is a well-timed stab in the back to 
Ukraine’s pro-Russian Red forces. It virtually nullifies 
their electoral argument that Kuchma has estranged 
Ukraine from Russia and that only the leftist parties 
are willing and able to restore that critical relationship. 
It should, by the same token, enable Kuchma to cut 
into the leftist candidates’ electorate, particularly in the 
populous regions of eastern and southern Ukraine — 
where elections are ultimately decided and where the 
Reds have been playing the Russian card effectively. 

Moscow’s main — albeit unstated — reason for en- 
dorsing Kuchma is to avoid a Red victory in Ukraine 
ahead of Russia’s own parliamentary and presidential 
elections. The Russian government need not worry 
about Ukraine’s national democrats in their present 
weak condition. This leaves Kuchma as the main bar- 
rier to a Red revanche. And such a development in 
Ukraine could hardly fail to produce a spillover effect 
in Russia with dangerously destabilizing consequences 
even in “normal” times, let alone when Russia is about 
to elect a new parliament and president. 

At the same time, the Russian government 15 attempt- 


Moscow backs Kuchma 


ing to take advantage of Kuchma’s difficult situation 
and to extract political and economic concessions in 
retum for its support. The asking price for that support 
may be deduced from the Oct. 8-9 intergovernmental 
discussions, as well as from the agenda of the follow- 
up round, scheduled to be held before the Ukrainian 
election, while Kuchma is vulnerable. Moscow hopes 
to gain concessions which include: 

» A long-term agreement on the use of Ukrainian 
shipyards and military testing ranges in the Crimea by 
Russia’s Black Sea Fleet; 

» A further set of agreements — no fewer than 17 of 
which are under discussion — which could consoli- 
date the legal position of the Russian fleet in Ukraine, 
reduce its indebtedness to Ukrainian authorities for 
goods and services and guarantee a steady provision 
of those goods and services; 

» Greater participation by Ukrainian troops and па- 
val ships in joint exercises with Russian forces, at least 
for political symbolism; 

» Consent to the takeover of selected Ukrainian in- 
dustrial and energy enterprises by Russian capital in 
the framework of Ukraine’s privatization program. As 
one example, interests associated with Boris 
Berezovsky seek to acquire control of the Mykolayiv 
alumina plant. 

While these discussions are in process, Moscow and 
Kyiv are exchanging low-cost favors designed to dem- 
onstrate their current rapprochement. Kuchma and 
Tarasyuk, for example, are publicly endorsing Russia’s 
anti-Chechen war uncritically and in almost uncondi- 
tional fashion. The Ukrainian leaders are, furthermore, 
multiplying public assurances that they do not seek 
membership in the NATO alliance. Moscow, for its part, 
has suspended its criticism of Ukraine’s relations with 
NATO. On Oct. 9 it officially endorsed Ukraine’s claim 
to а nonpermanent seat оп the United Nations Security 
Council. These Russian gestures, again, undermine the 
Reds’ case against Kuchma’s foreign policy. 

Moscow has even shelved for now the issue of 
Ukraine’s arrears, worth more than US$1 billion, for 
past deliveries of Russian gas. On Oct. 8, Pustovoytenko 
publicly apologized for Ukraine’s inability to settle 
those arrears, prompting Putin to reply: “The Russian 
side views this situation with understanding because 
Ukraine is in the midst of a presidential campaign.” 

Moscow well realizes that calling in the debts at this 
juncture or stopping the supplies would be cutting off 
its nose to spite its face. The demand would undermine 
both the Ukrainian government and Kuchma’s cam- 
paign. The current accommodation between Moscow 
and Kyiv is of a tactical nature and has pushed the 
thorny contentious issues into the background. Should 
Kuchma win reelection — a prospect which looks far 
from certain at this point — those contentious issues 
are likely to resurface and will force the Ukrainian lead- 
ership to defend national interests, just it has done with 
a good measure of success during Kuchma’s first term. 


Ukraine, Uzbekistan sign cooperation deal 


(RFE/RL)—On Oct. 7 in Kyiv, Ukrainian President 
Leonid Kuchma and his Uzbek counterpart, Islam 
Karimov, signed an agreement on economic coopera- 
tion for the period 1999-2008, Interfax reported. 

Ukraine and Uzbekistan expect to increase their trade 
turnover by 20 percent this year. 

Uzbekistan confirmed its intention to export cotton 


Rada asks 
U.S. Congress to 
help fight corruption 


(RFE/RL)—Ukraine’s Supreme Council on Oct. 12 
asked the U.S. Congress to hand over former Premier 
Pavlo Lazarenko’s court testimony in connection with 
his appeal for political asylum in the U.S. 

Ukrainian lawmakers want to know whether Presi- 
dent Leonid Kuchma, his family, and top Ukrainian 
officials have any bank accounts or real estate in the 
US. 

The parliament adopted the request following 
Lazarenko’s recent pledge to “cooperate with the 
[Ukrainian] parliament and justice,” UNIAN reported. 

It added that it hopes the U.S. Congress will “take a 
positive decision given the pressing need to fight inter- 
national corruption and organized crime.” 


in exchange for Ukrainian industrial products, in par- 
ticular, ferrous alloys and steel. 

At a news conference the same day, Kuchma and 
Karimov expressed their concern over Russia’s reluc- 
tance to sign a package of documents related to the 
creation of a CIS free trade zone as of 1 January 2001. 


CE says Ukraine not 
meeting obligations 


(RFE/RL)—Meeting on Oct. 18 in Kyiv, Coun- 
cil of Europe Secretary-General Walter 
Schwimmer and Iceland’s Foreign Minister 
Halldor Asgrimsson criticized Ukraine for failing 
to fulfill its obligations as a council member. 

The council has repeatedly rebuked Ukraine for 
not abolishing the death penalty and for harassing 
independent media. 

On this occasion, council officials also expressed 
concern that presidential candidates have been 
granted unequal access to the state-controlled me- 
dia. 

Earlier, the council postponed until January 2000 
taking a decision on whether to suspend Ukraine’s 
membership. 
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Economy begins to show 
signs of a turnaround 


By Stefan Korshak,, Kyiv Post Staff Writer 

Ukraine’s leaders, not exactly famous for their unbi- 
ased opinions, have been saying that the nation’s 
economy has been growing for the last few months. 
With a presidential election on the horizon, that’s not 
surprising. What is surprising is that the jaded inde- 
pendent analysts of Ukraine’s economy agree with 
them. 

“Absolutely. I think the situation is definitely improv- 
ing ... clearly better than in 1998,” said Ivan Kompan, 
Wood and Company Kyiv Head of Research. 

“We are not seeing across-the-board growth, of 
course, but several sectors are actually doing rather 
well.” 

Growth is not something Ukraine has seen a lot of 
since it declared independence in 1991. After hyperin- 
flation ravaged the economy from 1993 to 1995, 
Ukraine saw its gross domestic product, industrial out- 
put and agricultural output figures drop to about one- 
third of official Soviet levels. To be fair, the validity of 
those Soviet figures is questionable. Still, Ukraine’s 
economic indicators have only continued their steady 
decline since 1995. 

Analysts blame Ukraine’s poor record on the 
country’s failure to institute effective economic reforms, 
such as privatization, and rampant corruption within 
the country’s main industrial sectors and the govern- 
ment. Now, finally, evidence has arrived that a few in- 
dustries are beginning to turn around. 

Ukraine flirted with growth last year before finan- 
cial panic swept south from Russia last August. At the 
end of 1998, Ukraine’s government announced that the 
economy — measured by the government’s official 
gross domestic product figures — had shrunk again, 
this time 1.7 percent compared to 1997. International 
experts placed the number at closer to three percent. 
Many of those same experts predicted that things would 
only be worse this year as the crisis maintained its grip. 

But now, a year later, it turns out the financial crisis 
might actually have helped some bits of Ukrainian busi- 
ness. Pood manufacturing is a case in point. Largely 
state-controlled, saddled with old packing facilities and 
lacking the capacity to make anything but crummy So- 
viet-era products, it took a while for Ukraine’s food 
industry to take off after independence. But the indus- 
try was one of the few areas that the government priva- 
tized effectively. Today, private industry accounts for 
a significant chunk of Ukraine’s food-industry output: 
meat 71 percent, eggs 66 percent, and milk 62 percent, 
according to a July 1999 report put out by TACIS’ 
Ukrainian-European Policy and Legal Advice Centre 
(UEPLAC). 

Today, the private portion of the sector is thriving. 
Output at private food-and-beverage companies in- 
creased by 2.1 percent this year compared to 1998, ac- 
cording to the UEPLAC report. And how about this for 
a lesson in free-market economics: Over the same pe- 
riod, government food-processing output lagged 1.5 
percent. The 38 percent bump in the price of imported 
foods since the hyrvnia began falling last September 
has also helped the food-processing industry by mak- 
ing domestic products comparatively cheaper to the 
imports. 

“Well, of course [Polish] kielbasa is tasty,” said 
Natalia Kostitska, a shopper in the Kashstan grocery 
store Oct. 11. “But our Ukrainian sausage is also good, 
and it’s much cheaper [than foreign] ... Where I can, I 


By Vasyl Zubach, The Day 

The village of Muzhiyevo, Berehove district, 
Transcarpathia, was until recently famous for its fruit 
and vegetables. 

Now it is also known for its gold mine. An enrich- 
ment factory has very recently been set up at the mine 
to process domestically extracted gold. And the first 
5.721 kilogram nugget of the Ukrainian gold has al- 
ready become a historical exhibit. 

This unique enterprise, on a par with the Russia’s 
Norilsk-based Norilsknikel Combine, was built in a 
record four months’ time. Over $4 million were in- 
vested in the project. The oblast and district admin- 
istrations became shareholders of the state-run Ukrai- 
nian Polymetals Company. Experts think the invested 
money will only pay off in two years. 

Before reaching its installed capacity of 240,000 
tons of ore a year, the factory, so far processing the 


Golden days in Muzhiyevo 


buy Ukrainian products.” 

“We're seeing real substitution of Ukrainian goods 
for foreign goods in food and light industry,” Kompan 
said. An August report released by Alfa Capital would 
appear to back that up. Ukraine’s balance of trade in 
food products has tripled, in Ukraine’s favor, compared 
with the same period in 1998, according to the report. 

Steel is another sector that has benefited from the 
drop in the hryvnia. Centered mostly in the eastern 
Donbas region, Ukrainian steel mills account for be- 
tween a third and half of the nation’s entire industrial 
output, depending on how off-the-books production is 
counted. Ukrainian steel exports fell 23 percent in the 
first half of 1999, primarily because the Chinese that 
buy it had their own financial crisis to deal with. But 
that all changed in August, when steel output leaped 
35 percent compared to August 1998, Kompan esti- 
mated. That is a large part of the reason why Ukraine’s 
industrial output, which had fallen in each of the last 
two quarters of 1998 as well as the first quarter of 1999, 
was up 2.4 percent through September compared to the 
first nine months last year, according to official gov- 
ernment statistics. 

“We're jammed. We can’t get the steel onto the ships 
fast enough,” said Oleksander Serik, Odessa Port As- 
sistant Director. “I don’t know if it’s official exports or 
not, but we’re working extra shifts getting all that metal 
on boats.” 

Light industry — more privately-owned than any 
other part of the economy — is also booming, with 
production up 7.2 percent on last year, according to the 
State Statistic Committee. 

President Leonid Kuchma and the government can 
take at least partial credit for the improved numbers. 
Kuchma has signed a slew of presidential orders in the 
last half year simultaneously aimed at fixing the 
economy and meeting economic demands set down by 
the International Monetary Fund. Among the measures 
that have helped: big duties on packaged-food imports 
and tax breaks for metal and some foodstuff exporters. 


Analysts also give the government credit for not let- | 


ting the economy spin out of control. 

“The government has the monetary situation and in- 
flation under control,” Kompan said. “It is clearly do- 
ing a better job of taking steps to help the economy ... 
it’s showing more discipline.” 

Of course not all is rosy: The machine-building in- 
dustry, which still uses largely Soviet-era technologies, 
produced 12 percent less than 1998 through nine 
months, the Alfa Capital report notes. Other heavy in- 
dustries are similarly afflicted, especially the coal in- 
dustry, which accounts for roughly 10 percent of the 
nation’s industrial output. 

“Coal is a huge drag on the budget,” said Sean 
O’Connell, World Bank Economist. “It’s a big drain 
on economic inputs too.” 

Production in Ukraine’s mostly state-owned coal sec- 
tor has fallen every year since Ukrainian independence. 


Base heavy industry (power, mining and steel) -- аї- | 


most without exception state-owned and loss-making 
— accounts for some 64 percent of the Ukraine’s GDP, 
according to UEPLAC. Food manufacturing accounts 
for a mere 15 percent, by contrast. 


ore of the Muzhiyevo deposit of gold and other met- 
als, will produce 800-1000 kilograms of gold a year. 
The nuggets have a silver content of not more than 
20%. In the future, the factory will be also able to. 
process both the primarily-refined ores of the 
Muzhiyevo deposit and the ore from deposits near- 
est to Muzhiyevo, like, for example, the rock of the 
Rakhiv-based Sauliak gold field. 

The factory was built in cooperation with 
America’s Inter-Tech Engineering Corporation. The 
ore grinding unit was developed in Ukraine, while 
ore enrichment equipment and technologies came 
from the USA. 

The manufacturing process completely excludes 
the use of chemical reagents, water being the only 
component utilized to leach the gold. This renders 
ecological fears groundless: trout will still inhabit 
the Borzhava River. 
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CUBI signs agreement 


(Embassy of Ukraine in Canada)—Sept. 27 a protocol-agreement 
on cooperation was signed in Kyiv by the Canadian-Ukrainian Busi- 
ness Initiative (CUBI) and the Ukrainian League of Small and Mid- 
size Privately-Run Businessmen. 

The document provides for the two parties’ joint effort in aiding 
Ukrainian and Canadian companies looking for eligible business part- 
ners. 

The job is supposed to last until the spring of 2000 when Kyiv 
hosts the CUBI-2000 conference. 

The cooperation project, which dates back to 1997, is aimed at pro- 
moting Canadian-Ukrainian trade, attracting Canadian capital invest- 
ments and creating multitudinous new jobs in unemployment-stricken 
Ukraine. 


Refineries receiving more crude 


(Eastern Economist)—Russian oil companies in September exported to 
Ukraine 181,000 bartels per day of oil. 

The Odesa and Kremenchuk refineries received most of the crude, 60,000 
bpd and 62,000 bpd, respectively. The Linos refinery received a meagre 
4,800 bpd, The Kherson refinery received 19,200 bpd, and NaftoKhimik 
Prykarpattia and Nadvirna received 15,000 bpd and 20,000 bpd, respec- 
tively. 

Belarus’ refineries received 170,000 bpd less than Ukrainian ones for 
the first time this year. Shipment to Belarus in September deteriorated 
following the ban of Belarus government on fuel oil exports. 

The Ukrainian government tried to accumulate fuel oil stocks in prepa- 
ration of the upcoming winter and following the Russian government which 
banned fuel oil exports starting in mid-September until the beginning of 
October. 


Oil terminal may not have sea facilities 


(Eastern Economist)—The Ukrainian government wants to complete the 
construction of Port Pivdenny oil terminal near Odesa without its sea fa- 
cilities according to Deputy Power Minister, Vasyl Hryhoryev. Speaking 
Sept. 23, he said this will cut the cost of construction by about US$ 10 
million. The terminal will be located in Port Yuzhniy and pipes will be 
laid from the port to the area with reservoirs where tankers will unload. 
The shareholders meeting of Ukrnaftoterm, the company in charge of the 
oil terminal construction, scheduled for Nov.12 will address the issue. 
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Media repression a serious issue in campaign 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—As the date of Ukraine’s presidential 
election, Oct. 31, grows closer, incumbent President 
Leonid Kuchma is ever more dominant in the govern- 
ment-owned media. 

The National Council for TV and Radio Broadcast- 
ing recently issued a report on September’s television 
coverage of the campaign. The council found that even 
on the privately owned channels, the president received 
more coverage than any of his challengers. On the state- 
owned channel, Kuchma got more air time than all his 
rivals put together. And he received only one negative 
mention over the entire 25 days that were monitored. 

In the printed media, most Ukrainian newspapers are 
obvious in their support of one particular candidate. 
That’s because most newspapers are heavily subsidized 
by political or business figures. For example, Ukraine’s 
leading newspaper, Fakty, was just one of many com- 
peting dailies a year ago. Now that it is backed by Viktor 
Pinchuk, a millionaire parliamentary deputy who is one 
of Kuchma’s closest supporters, Fakty has a circula- 
tion of one million. The head of the Kyiv Union of 
journalists, Thor Zaseda, says that independent media 
have been hit hard by last year’s economic crisis. Zaseda 
says they just can’t compete. 

“Most publications that tried to be independent had 
to rely on advertising for this [presidential] campaign, 
but the money just didn’t materialize. Each candidate 
for the president has his or her own newspaper ...And 
all papers published in the regions, with circulations of 
3,000 to 5,000, have local administration or councils 
as founders, and they are all directed to support 
Kuchma.” 

Oleksandr Yaremenko is the director of the Ukrai- 
nian Institute for Social Research. He told RFE/RL he 
thinks this very open ownership of different media out- 
lets by presidential candidates or their supporters does 
not necessarily constitute a problem for a free press. 

“The talk that we have restriction of the mass media 
is not entirely true ...The mass media is sufficiently 
clearly structured to show who supports whom ...It’s 
wholly evident from every page, one publication sym- 
pathizes with one (candidate), another sympathizes with 
another, that’s normal.” 

A graver concern than the partisan nature of the press 
is government repression. Many newspaper publishers 
say they have been silenced through endless govern- 


ment inspections and the threat of libel suits. 

Over the last 18 months, newspapers that have folded 
under pressure from the authorities include 
Vseukrainskie Vedomosti, Pravda Ukrainy, Kievskie 
Vedomosti, and Polytyka. These publications, loosely 
described as opposition newspapers, suffered an end- 
less campaign of harassment over everything from leas- 
ing agreements to lawsuits until they had to close. 

The latest media organization to complain of gov- 
ernment harassment is the television station STB, which 
had its bank accounts frozen for alleged non-compli- 
ance with tax regulations. STB staff have also com- 
plained of physical intimidation. 

International watchdogs are taking the threat of me- 
dia repression seriously. The Organization for Security 
and Cooperation in Europe (OSCE) has extended its 
monitoring program in Ukraine to cover the election 
campaign period as well as the actual polling day. And 
last week, the Council of Europe sent rapporteurs to 
Ukraine in response to a letter from four of the presi- 
dential candidates expressing concern at media intimi- 
dation and manipulation. 

The rapporteurs, Hanne Severinson and Tunne 
Kelam, said they felt the situation has deteriorated since 
elections last year. They said journalists are working 
in an “atmosphere of fear.” And the OSCE rapporteurs 
put responsibility for ensuring a free and fair media 
campaign on Kuchma. Kelam told journalists last week 
that the OSCE is urging the president to guarantee that 
independent media will not suffer state harassment in 
the remaining weeks of the campaign: 

“We strongly advise the acting president and govern- 
ment to do their utmost to guarantee, for the rest of the 
election period, freedom and a balanced way of media. 
For this purpose, we advise a freezing of all govern- 
ment-sponsored measures against independent media, 
like accusations of tax fraud or any other accusations, 
to freeze all of them for the period of elections so that 
all independent media could continue their publications 
or their broadcasts, and to ensure maximum of variety 
and independence of media. I think such a gesture by 
the president could be a good will and a guarantee that 
the election could really be fair and impartial.” 

But the rapporteurs said they were not able to meet 
either Kuchma or the head of the presidential adminis- 
tration during their visit. Their recommendation re- 
ceived no answer. 
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Bazaar Kuzma's Ltd. 


Baba's Treasure 
1-306-244-7373 1-604-582. 


-3944 


AIR PARCELS 


SEA PARCELS 


Machinery 
ppliances 


3-14 days 
FOOD PARCELS 


~ Custom make your own food parcel. 


a РР, 


CURRENCY TRANSFER 


Y) We Transfer & Deliver US & 
Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & Baltic States. 


Express Delivery 24-48 hours 


COURIER SERVICE [Seq] 


- Documents « Letters + Gifts 
Door to Door Service 


More goods available from our 
free catalogs. To receive one 


З са» we 


Door to Door Delivery 
1-4 weeks 


‘We 5-7weeks | 


¢ UKRAINE - RUSSIA 
¢ BELARUS " MOLDOVA OPEN: Mon.-Fri: 9 ат - 5 рт; Sat: 9am - 1pm. 
¢ POLAND For more information call the MEEST agent in your area: 
DOOR TO DOOR SERVICE (780) 424-1777; 1-800-518-5558 


call toll free: 1-800-518-5558 


Efficient & knowledgeable service & competitive rates 
For Reservations Call: 780-424-1777 


Toll Free; 1-800-518-5558 


